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Mirite do Prahy? Vyborne!

... vite, Ram na skvélou kavu? My ano!

S pruvodci a mapami od Prague City Tourism budete v Praze jako doma.

Prijd’te si pro broZury a mapy zdarma do nasich informacnich center:

« Staroméstska radnice — Staroméstské nam. 1, Praha1 - Letisté Vaclava Havla, priletova hala Terminal 1

Otevieno denné 9:00 - 18:00 Otevieno denné 8:00 — 20:00
+ Na Miistku - Rytii'ska 12, Praha 1 « LetiSté Vaclava Havla, priletova hala Terminal 2
Otevieno denné 9:00 — 19:00 Otevreno denné 8:00 — 20:00

VSechny nase materialy jsou volné ke staZeni na webovych strankach www.prague.eu.

P".qgue H PRA HA
ooOh ryzi emoce City Tourism oh Goe
Prague PRA G



Vdzent prdtelé, mili hosté,

v prvnim cisle letosnitho roku
naseho palubniho casopisu Vdam
prindsime opét cteni ke
zkrdceni dlouhé chvile

a doufdm i k prijemnému
zdZitku, zejména kdyz bude
propojen s nasi gastronomi.

Ta je spojena s novym
Jjidelnim listkem pro jarni
sezonu. Tentokrdt jsme vyslyseli
Vase cetné Zddosti o zopakovdni
téch nejuspésnéjsich
kulindrskych vyrobkt, které pro
Vds pripravuji nasi
mezindrodné uzndvani
odbornici, jako pan Kubec -
opétovné zvoleny prezident
Asociace kucharit a cukrdrii CR.

Nesmim zapomenout na nase
pasazéry v ltizkovych vozech,
urcité jim doporucim cldnky
o Ziirichu a Praze. Tato mésta
spojuje nase novd nocni linka,
ale také skutecnost, Ze na obou
radnicich v soucasnosti vlddnou
Zeny jako primdtorky. Nevim,
Jjak je tomu v Ziirichu, ale
v Praze se tak stalo poprvé
v historii (tedy minimdlné od
roku 1537).

Nejen tento fakt Vds jisté bude
inspirovat k ndvstéveé obou mést,
kterd jsou krdsnd, kazdé svym
zpuisobem. Praha jako druhd
nejvétsi pamdtkovd rezervace
UNESCO (po Rimu), Ziirich
svym nddhernym jezerem
a okolim svycarskych Alp.

Abychom vyhoveli také
muzské populaci, vérim,

Ze vetsina z nds, zejména
fotbalovych fanouskd, si rdda
precte pribéh naseho ,Stistka*”
Vladimira Smicera, ktery je
dalsi v radé sportovcti, kteri
nasi malou, ale krdsnou zemi
reprezentovali a ddle ji
propaguji, tentokrdt

v turistickém odvétvi.

Preji Vdm stastnou cestu
a vse dobré.

vas
Bohumir Barta
Generalni reditel

» S NAMI
CESTA
CHUTNA

Dear friends and guests,

The first issue of our customer
magazine offers articles to read
on board of a train again, and
I hope that you will find them
both informative and enjoyable,
particularly in connection with
the served meals and
beverages.

You may also find that
a brand new menu has been
rolled out for the new season -
spring. We have reacted to your
feedback, and therefore it
features the most successful
meals that our experts of
international renown have
prepared for you - one of them
is Mr. Miroslav Kubec, President
of the Association of Chefs and
Pastry Chefs of the Czech
Republic (recently re-elected
again).

I cannot forget our
passengers in sleepers and
couchette cars - they may find
articles about Zurich and
Prague particularly interesting.
These two cities are newly
connected by a night line, and
they have at least one more
thing in common - female
mayors at present. I am not
really sure about the situation
in Zurich, but a woman is the
Mayor of Prague for the first
time in history (at least since
1537, that is).

These are not the only facts
that may inspire you to pay
a visit to either of the cities -
both of them are beautiful,
each of them in its specific way:
Prague as the second largest
UNESCO municipal reservation
in the world (after Rome),
Zurich by its magnificent lake
and the location in the vicinity
of the Alps.

So that the male population
gets something near the heart,
too, I believe that the interview
with our Vladimir Smicer (often
nicknamed “Vladi” or “Good
Luck?”) telling his football story
(and more) is something worth
reading - he is a person who
not only promoted our little
country during his sports
career, but continues to do so in
tourism.

I wish you a pleasant journey
and nice and successful days.

Best regards,

Bohumir Barta
General Director at JLV

® THE WAY
IS TASTIER
WITH US
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ROZHOVOR

Fotbalova
hvezd

| dspesn
otelié

Hodné slavnych sportovcl zacalo po
skonceni své kariéry podnikat, ne vsichni
viak uspéli. Vladimir Smicer, ktery za
¢eskou fotbalovou reprezentaci odehral
80 utkani a vstrelil 27 branek, patfi mezi
ty, kterym se velmi dafi. Byl hra¢em

v mnoha tymech, predevsim vsak prozil
nejuspésnéjsi roky v anglickém
Liverpoolu. Ted je z ného hoteliér, i kdyz
na fotbal v Zzadném pfipadé nezanevrel.
Pasobil v mnoha funkcich, hraje za
starou gardu Liverpoolu a je predsedou
fotbalového oddilu v prazskych Dolnich
Chabrech, kde i s rodinou Zije. Ma
prezdivku ,Stistko”, ale stésti neprichazi
samo, je to i o napadech a tvrdé dfiné...

Jak se stane z fotbalisty
hoteliér?

Ja jsem trosku vyjimka.
Nezacal jsem s podnikanim

po skonceni fotbalové kariéry,
ale uz pfii ni. Diky fotbalu jsem
byl finanéné zajistény

a napadlo mé, Ze penize
vlastné lezi jen na tctu a nic
se s nimi nedéje. A pak mi
kamarad nabidl spolupodilet
se na koupi hotelu Maxim

v Marianskych Laznich.
Nabidka mi pripadala
zajimava a investice pro mé
byla Gnosn4, tak jsem si fekl,
pro¢ to nezkusit. Pozdéji

jsem ptikoupil i hotel Flora,
ke kterému pattila i Sonata,

a uz jsem v tom byl aZ po usi.
Jsem rad, Ze hotely slusné
prosperuji, prekonaly i finanéni
krizi, jsem spokojen.

Jisté to byla velka
investice, pozdéji jste se

ale rozhodl byt
spolumajitelem hotelu
v Tan¢icim domé

v Praze. To uz chtélo
trochu vice odvahy...
Urcité. Rozjizdét hotel

v hlavnim meésté, kde je

obrovska konkurence, neni nic
lehkého. Uptimné fikam, Ze
kdyby to nebyl Tancici diim,
tak bych do toho nesel. Ale to
misto ma svoje kouzlo, vichni
si ho fotografuji a maji zdjem
se do néj podivat. A najednou
nabizime moZnost v ném

i bydlet. Hotel je tam umistén



do dvou pater s krasnym
vyhledem na Prazsky hrad

a dalsi pamatky. Zatim je

v provozu nékolik mésict, jsem
spokojen, ale pred¢asné
nejasam. Jak to bude do
budoucna, ukaze cas, ale velmi
tomu projektu vétim. Tohle
misto ma genius loci a to je
velké deviza.

Pomaha vam

v podnikani vase
popularita v Anglii,
ktera, prestozZe jste tam
skondil pred deseti lety,
moc neklesa?

Zda se mi to az neuvéritelné.
Hraji za starou gardu
Liverpoolu, a kdyZ prijedeme
treba do Asie, kde je Liverpool
velmi popularni, tak to je
opravdu parada. Napriklad

v Bangkoku nebo Singapuru
chodi na zépasy tisice lidi,

a kdyz pristaneme na letisti,
¢ekaji nas tam fanousci

s nasimi fotografiemi a cht¢ji
podpis, i nyni, kdy je mi 43 let.
Mém téZ mnoho fanouskt na
socidlnich sitich. KdyZ jsem
kandidoval do Europarlamentu,
tak to probéhlo i anglickym
tiskem. Fanousci si vSe sdéluji,
takZe jim neuniklo mé
pusobeni v Tanc¢icim domé. Byl
bych rad, kdyby v rdmci
navstévy Prahy navstivili

i Tan¢ici dum, aby z néj mohli
obdivovat krasu tohoto mésta.
Do Liverpoolu létdm casto, ale
vzdy to s nééim spojuji. Se
svymi fotbalovymi kamarady se
obcas zajdeme podivat na
fotbalové zapasy, zahrat si golf
¢i absolvuji rtiznd jedndni.

V Anglii jste casto
cestoval vlakem, jaky je
vas vztah k tomuto
dopravnimu
prostredku?

Reknu na rovinu a bez
prehédnéni, Ze hluboky. Vlastné
to zacalo uz v utlém véku,
nebylo mi urcité jesté ani deset
let, kdyZ u nas ve Vernericich
koncila provoz lokalka. A ja
jsem meél to Stésti, Ze jsem
mohl jet posledni jizdou tohoto
vlacku. Je to zazitek, na ktery
nezapomenete. Ale vlakem
jsem cestoval i pozdéji béhem
fotbalové kariéry. Z Liverpoolu
jsme jezdili na zadpasy do
Londyna predevsim vlakem.

V patek odpoledne bylo mozné
se tam autobusem dostat za
pét, Sest hodin, autem témer
za tu samou dobu. Vlakem
jsme tam byli za dvé a ¢tvrt
hodinky, a jesté k tomu mate

Na cestach s Patrikem Bergerem

On travels with Patrik Berger

klidek a veskery servis. Takze
jsme prijizdéli k tézkym
zapasiim v pohodé a odpocati.
Ale i doma s fotbalovou
reprezentaci jsme jezdili
vlakem radi, a tady mtzu
mluvit i za ostatni, cestovali
jsme do Olomouce a také na
mistrovstvi Evropy ve Wroclavi
a do dal$ich mist. Na palubé
vam v soucasnosti nabizeji
vyborné pokrmy, které se daji
srovnat s nabidkou téch
nejlepsich restauraci. Ve
Francii, v dobé, kdyZ jsme hréli
za Lens, jsme téz cestovali do
Patize vlakem. Vyhodou jizdy

Starda garda Liverpoolu
Liverpool Legends

vlakem je také to, Ze v zimnim
obdobi usettite nejen cas, ale
i nervy, které byste stravili na
délnici. Dnes uz do Vernetic
cestuji autem, bohuzel mi
zemrela na sklonku roku
maminka, takze frekvence
navstév nebude tak Casta, ale
bude urcité. Mam tam jesté
tetu a znamé.

Fotbalovych zazitku jste
mél za svého puisobeni
u nas i za hranicemi
jisté mnoho, ale ktery
vam zustal v paméti

nejvice, podobné
jako ta lokalka ve
Vernericich?

Prozil jsem toho na fotbalovych
travnicich opravdu hodné, ale
zépas, ktery si pamatuji do
detaild, se uskutecnil v mych
devatenacti letech, a byl to ten
prvni ligovy za prazskou Slavii.
Od mali¢ka jsem miloval fotbal,
a muj klukovsky sen, hrat na
$pickové trovni, se mi
najednou splnil. Lidé mé zacali
poznéavat ,placali“ mé po
ramenou a chodili se na mé




divat. Moje kariéra tim
odstartovala ptimo raketové, za
rok uz jsem oblékal dres
narodniho tymu. A pak pftislo
mnoho skvélych fotbalovych
zazitkq, ale ten prvni byl
prosté ten nejvetsi.

Ztistanme jesté chvili

u vasi srdecni zalezitosti,
tedy Slavie, muzstvu se
po mnoha letech zacina
opét darit...

Ja jsem odesel v roce 2009 a od
té doby jsme se ve Slavii
neprtibliZili tak blizko mozZnosti
hrat o titul jako v této sezoné.
Skoda, Ze byla zimni prestdvka
a ten ,lauf* nemohl pokracovat
plynule, ale véfim, Ze i na jare
budeme pokracovat ve
vybornych vykonech.

Za Slavii hraje i vas syn,
jak vnimate jeho kariéru,
asi to neni lehké byt
synem slavného otce?

Je mu tfinact let a v tomto
véku kluci zacinaji rist. Jsem
predevsim rad, Ze ho tento
sport bavi a ma fotbalové
mysleni, néjaké negativa by se
ovsem taky nasla. V tomto
véku nelze nic presné
odhadnout. Chci si déti jesté
uzit, deeti je 17 let a je
otézkou, jak dlouho jesté bude
chtit travit ¢as s rodici.

Procestoval jste spoustu
zemi, je asi tézké

odpovédét, z které zemé

mate nejhezci zazitek,
ale pokuste se...

Hodné mé prekvapil Rim, ne Ze
bych ho z kniZek neznal, ale
prece jenom ta atmosféra
primo na misté byla vyjimec¢na.
Ale mé nezajimajf jen pamdtky,
ale také priroda a hlavné hory,
zvlasté pak Alpy, at uz je to

v lété nebo v zimé¢, jezdivali
jsme tam casto na sousttedéni.
A ja jsem takovy ,zimni typ“,
mam tohle obdobi rad, lyZuji,
hraji hokej.

Kromé pamatek

a prirody musi ¢lovék
také jist. Jaké jidlo vas na
cestach nejvice zaujalo?

Kambkoli ptijedu, vzdy se snazim
ochutnat tamni jidlo, je to
bezpocet chuti, tfeba

v Singapuru, nebo sushi v Tokiu,
a tak bych mohl pokracovat.
Nyni ov§em nemusime jezdit
tak daleko, vSechno dnes lze
ochutnat i v restauracich

v Praze, a to je dobre. Ale abych
nebyl podeziran, Ze jsem
zanevrel na ¢eskou kuchyni.
Pravé naopak, po navratu domi
si dam s chutf svickovou nebo
guladek, nebo tii vejce do skla,
které uméji zvlasté dobre u nas
v Dolnich Chabrech.

Presunme se nyni pravé
tam. V Dolnich Chabrech
stale jesté aktivné
puasobite v mistnim
tymu, a v§iml jsem si
vystavby na hristi...

Hrajeme Sestou nejvyssi soutéz,
ale ja uz se na hristi objevuji
jen sporadicky. Je to o tom, Ze
nyni mé trochu vic fauluji. Uz
prosté nejsem tak rychly, abych
soupertiim utekl... A co se tyce
té vystavby, stavime nové
kabiny a zazemi. Ty staré uz
prece jen doslouzily, a u nés je
o fotbal, zvlasté mezi mladezi,
velky zdjem. V budoucnu
bychom na jednom hfisti
vybudovali i povrch s umélou
travou. Zimy uZ nejsou tak
mrazivé a dlouhé a da se
trénovat. Urcité je to lepsi
moznost, nez cestovat po
télocvi¢nach.

Jesté se vratme ke
sportu. Rikal jste,

Vladimir Smicer

Ze jste zimni typ, ale
existuje letni sport, do
kterého jste se, kromé
fotbalu, hodné
zamiloval...

Prizndm se, Ze jsem mirné
feceno golfista hodné vasnivy.
Kambkoli jedeme, treba

i s rodinou, vétsinou se to
neobejde bez nékolika dnti

na golfu. S kolegy fotbalisty
jsme se utkali na hristi

s Manchesterem i Evertonem,
ale v golfu.

Jste Gispésny a finan¢né
zajistény, takovym
lidem se tézko davaji
darky. Je jesté néco, co
vas dokaze opravdu
potésit?

Je, cokoli co se tyka golfu, byt
i malickost.

Text: Ale§ Pohoral
Foto: David Turecky a archiv

W Byvaly cesky fotbalovy zdloZnik se narodil 24. kvétna 1973

v D&¢iné. Ma prezdivku Stistko.

W Je Zenaty s dcerou fotbalového internaciondla Ladislava Vizka
Pavlinou, maji spolu syna a dceru.

B S profesionalnim fotbalem zacinal v roce 1992 v prazské Slavii.
W Pozdé€ji hral za francouzsky klub RC Lens, Sest sezon odehral
také v Liverpoolu. Plisobil rovnéZz v klubu Girondins Bordeaux.
V cervenci 2007 se vratil do fotbalové Slavie.

m Spole¢né s Milanem Barosem se stal v roce 2005 prvnim
¢eskym vitézem prestiZni Ligy mistri.

B Celkem odehral v letech 1995-2005 v A-muZstvu ¢eské
reprezentace 80 zapasti (50 vyher, 11 remiz, 19 proher) a vstrelil
27 golu.

B Aktivni fotbalovou kariéru ukoncil na podzim 2009 pro
opakujici se zdravotni problémy. Poté se stal manazerem ceské
reprezentace, ve funkci ptisobil az do netispésné kvalifikace na
MS 2014 v Brazilii. V breznu 2014 ptijal misto asistenta (resp.
konzultanta) nizozemského trenéra Alexe Pastoora ve Slavii
Praha, kterou vykonaval do konce ro¢niku 2013/14.

W Individualni fotbalova ocenéni: Stribrna kopacka pro 2. nejlepsi
strelce Poharu FIFA 1997, Bronzovy mic pro 3. nejlepsiho hrace
Pohéru FIFA 1997, Osobnost ligy v CR 2008.
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INTERVIEW

A Football

STAR

and a Successfu
Hotelie

Lots of renowned sportspeople went into
business after finishing their sports
career, but some of them failed.

Mr. Vladimir Smicer (80 national team
caps, 27 goals) is one of those who have
succeeded. He played for a number of
teams, and he spent the best time of his

career at Liverpool FC. He is a hotel owner

now, although he is still into football as
well. He has had quite a few managerial
posts, he plays for Liverpool Legends, and

I am satisfied, but not
overjoyed prematurely. It is
high season now, but only time
will tell how we will fare. Still,
I trust the project a lot. The
place has its genius loci, and it
is what counts.

Does your popularity in
England help your
business? You finished
playing there ten years
ago, but you seem to
have as many fans as
before.

It seems almost unbelievable.

I am playing for Liverpool
Legends and when we arrive in,
say, Asia where Liverpool is
pretty populay, it is really
something. Our matches in
Bangkok or Singapore are
attended by thousands, and
fans even wait for us after
landing with our photos and

he is the chairman of the Dolni Chabry
football club (he lives there with his
family). He is nicknamed “Vladi” or “Good
Luck” - but luck always favours the
prepared with good ideas and those who

work hard...

How does a footballer
become a hotelier?

I am a little exception as I did
not go into business after
finishing the football careey,
but already when I was still an
active player. [ had a sound
financial basis thanks to
football so I contemplated
what to do so that the money
was not just in a bank account.
A friend offered me a partial
purchase of the Maxim hotel in
Marianské Lazné (Marienbad)
so that I would be its co-owner.
The offer was quite interesting
and the level of money to
invest was reasonable so I went
for it. Then I bought the Flora
hotel with Sonata - and I was
hooked. I am glad that the
hotels are profitable. They even
survived the financial crisis so

I am satisfied.

It was surely a big
investment. You
became a co-owner of
the hotel in the Dancing
House in Prague later
on which was certainly
a really brave step...

Sure - launching a hotel in the
capital where the competition
is really huge is far from plain
sailing. Honestly, if it was not
the Dancing House, I would
probably not even think about
anything like that. However,
the place has its own magic,
everyone takes photographs of
it, everyone wants to have

a look inside. And we even
offer a chance to stay in it! The
hotel is situated on two floors
with a beautiful view of Prague
Castle and other sights. It has
been open for a few months.

ask us for autographs - even
now when I am 43! I also have
a lot of followers in social
media. When I was running for
a Europarliament seat, it was
mentioned in English press.
And my fans and followers
communicate so my Dancing
House activity was not missed.
It would be nice if they visited
the Dancing House during their
visit in Prague so that they
could admire the city from
another place. I fly to Liverpool
quite often, and I always have
an interesting programme
there. We go to football
matches, play golf with my
former teammates, or I have
some business meetings there.

You travelled by train
a lot in England. What
are your feelings about
this means of
transport?



Slavisticka hvézda provazela V. Smicera znaénou &ast fotbalového Zivota.
The Slavia Prague star has been with Vladimir Smicer for most of his football career.

I can say that I love it, and

I meat it. Everything started
when [ was kid, [ was not even
ten then - the local train
stopped operating at Vernetice
where I lived. I was lucky
enough that I could be on
board on the very last journey
of the little train. It was an
unforgettable experience
indeed. Anyway, I travelled by
train later on during my
football career - we went from
Liverpool to matches in London
mostly by train. You could get
there in some five or six hours
by coach on a Friday afternoon,
and it took almost the same
time by car - the train arrived
in London in some two and

a quarter hours, in all comfort
and with comprehensive service
so we came there before hard
matches well rested and in
good mood. We also liked
travelling by train with the
national team in the Czech
Republic - I think that each of
us liked the journeys to
Olomouc, and also to Wroclaw
and other cities during the
EURO championship. You get
delicious meals on board, and
they are comparable to the
offer of the best restaurants.
When I played for RC Lens in
France, we travelled to Paris by
train, too. Going by train has

a major advantage as you save
your time, and the way is not as
nervous as it would be in the
car on the highway, even in
winter. I go to Vernefice by car
these days. Unfortunately, my
mum died at the end of last
year so I would not go there as
often as before, but I will still
visit my aunt and friends there.

You have certainly
had lots of football

experiences during your

career at home and
abroad. Which of them
do you remember best,
just like the local train
in Vernerice?

I have been through a lot of
various stuff on and off the
pitch, but the match that

I remember best of all -
actually all details of it - took
place when I was 19. It was the
very first match for Slavia
Prague in the league. I have
loved football since my
childhood, and my dream to
play at a top level suddenly
came true. People began to
recognize me in public, came
to see me on the pitch, and
were happy when I succeeded.
My career got a head start as

I got the first national cap one
year later. Sure, there were lots
of great football experiences
after that, but the first one was
simply the best.

Let’s stay with the affair
of your heart a little
longer. Slavia Prague is
successful again after

a prolonged period of
bad luck...

[ left in 2009, and we have never
been so near the chance to grab
the first place since then, only
now. What a pity that there was
the winter break that slowed
things down a bit, but I believe
that great performances will
continue in spring.

Your son plays for
Slavia Prague as well.
How can you see his
career? It is definitely
not that easy to be the
son of a famous
father...

He is 13, and boys begin to
grow at that age. [ am happy
that he likes this kind of sport
and that he has, so to say,
football thinking, even though
I could list a few negatives, too.
It is difficult to estimate at this
age precisely. I want to enjoy
the time with my children as
much as possible - our
daughter is 17 so the question
is how long she would like to
spend her time with parents.

You have been to lots of
countries so it is
probably difficult to

Vladimir Smicer

m Former Czech football midfielder player. He was born in Dé¢in
on 24th May 1973. He is nicknamed “Vladi” or “Good Luck”.

W He is married to Pavlina, daughter of international footballer
Ladislav Vizek. They have a son and a daughter.

W He started his professional career at Slavia Prague in 1992.

B Then he moved to RC Lens (France), and he spent six seasons
at Liverpool FC. He also played at Girondins Bordeaux (France)
before he returned to Slavia Prague in 2007.

B He was the first Czech winner (together with Milan Baros)

of prestigious Champions League in 2005.

B Between 1995 and 2005, he earned 80 national team caps

(50 wins, 11 draws, 19 losses), netting 27 goals.

m The end of his career was blighted by injuries so he finished
top level activities in 2009. Then he became the manager of
the Czech national team - he was on this post until the end

of the unsuccessful WC 2014 qualification campaign. In March
2014, he accepted the position of an assistant coach
(consultant) to Alex Pastoor from the Netherlands who

was the manager. He was in the position until the end of

the 2013/14.

B Individual football awards: FIFA Cup Silver Boot for the
runner-up shooter (1997), Bronze Ball for the 3rd best FIFA Cup
player (1997), Personality of the Czech League (2008).




point out a single nice
experience...

I was really surprised in Rome.
Well, I knew the city from the
books, but the atmosphere in
it was really outstanding.
However, I am not just into
sightseeing, but also into the
countryside. I particularly love
the Alps, both in the summer
and in the winter - we often
went there for training camps.
And I am a kind of “winter
type” - I love this season, I go
skiing and play ice hockey.

Sights and nature are
nice, but everyone
needs to eat, too. Which
meal did you find most
interesting on your
travels?

Wherever I come, I always try
to taste local meals as there
are numerous flavours and
scents in the world - for
instance in Singapore or sushi
in Tokio, etc. Anyway, we do
not have to travel far as you
can taste basically anything in
Prague restaurants, which is
good news. And I never fail to
praise the Czech cuisine.

I am not against it, quite the
opposite. When I return
home, I always like for
example goulash or sirloin of
beef in cream sauce - or “three
eggs in a glass” which is

a specialty of the Dolni
Chabry restaurant.

Let’s move to Dolni
Chabry - you are still
playing for the local
team, and I noticed
some building
activities around

the pitch...

We are playing on the sixth
highest level in the country,
but I do not play very often,
also because I receive a few
more tackles now - [ am
simply not that fast so that
I could run away... And
regarding the building
activities, we need new
background, including new
locker rooms. The locker
rooms were too old, and
football is quite popular
locally, even teenagers are
interested in it. We would
like to have artificial turf in
the future as well. Winters are
not that long and cold so you
can go to training sessions.
It is definitely better than
wandering round gyms.

Vladimir Smicer a Patrik Berger s poharem pro vitéze
hongkongského turnaje HKFC CitiSOCCER SEVENS

Vladimir Smicer and Patrik Berger with a cup for the winner of the
HFKC CitiSOCCER SEVENS tournament in Hong Kong

And back to sports for
a moment. You said
that you loved the
winter, but there is

a summer sport which
you fell for...

I have to admit that I am really
passionate about golf, and the
word is even an understatement.
Wherever we go, even with my
family, I mostly spend several
days on a golf course. We also
had a match with my Liverpool
mates against Manchester and
Everton - in golf.

You are successful and
money is not a problem.
Choosing presents for
people like you is never
easy. What can really
please you?

Anything about golf, even
a tiny thing.

Text: Ale$ Pohoral
Photos: David Turecky,
Slavia Praha archives,
archives






ezdite malo?

levnéjSi pojistén

Zhruba dva miliony €eskych fidi¢l najezdi
za rok méné nez 10 tisic kilometrq, ale
povinné ruceni plati stejné, jako kdyby
kazdy rok sjezdili celou Evropu. Pfitom
¢im méné jezdite, tim mensimu riziku na
silnicich se vystavujete. Treti nejvétsi
pojistovna v zemi se to rozhodla
zohlednit ve svych sazbach. Jak mohou
motoristé usetfit? Zeptali jsme se
reditelky autopojisténi Allianz pojistovny

Veroniky Hasplové.

Jezdim malo a chtél
bych platit malo, co pro
to mizu udélat?

Je to jednoduché. Staci ptijit na
pobocku Allianz nebo si nés
vyhledat na internetu, zadat
pét zakladnich Gdaji a rovnou
dostanete kone¢nou kalkulaci
pro povinné ruceni

s pojisténim skel. Cim méné
jezdite, tim méné zaplatite.

Jaké tidaje pro vypocet
potrebujete?

Pouze SPZ vozu, PSC, kirestni
jméno a rodné ¢islo majitele.
A k tomu odhad, kolik dany
automobil ro¢né ujede
kilometr(i. Zejména lidé, kteri

auto pouzivaji tfeba jen cestou
pro velké nakupy, nebo
majitelé druhych vozl v rodiné,
odchdzeji z nasich kancelari
velice spokojeni.

Ja ale nevim, kolik
ro¢né najedu...

Samozrejmé pocitame s tim, Ze
ne kazdy to dokdze odhadnout
presné, nebo Ze se mohou
zménit zivotni okolnosti. Proto
nam staci skute¢né pouhy
odhad. Na zacatku si fidi¢
vyfoti tachometr, pripadné viiz
pristavi obchodnikovi, ktery
zada ¢islo do systému. Pri
vyroci ho pozddame o novy
udaj a podle toho vznikne
finaln{ sazba.

Znamena to, Ze budu
pripadné doplacet?
Princip je stejny jako pti
platbach za energie. Nejprve
zaplatite ¢4stku podle vaseho
odhadu s tim, Ze u nas se
predem dozvite, kolik by stélo
pojisténi v nizsi ¢i vyssi
kategorii. Jinymi slovy, budete
presné védét, o kolik se vam
pojistné zdrazi, najedete-li vice.
Ale také jaky preplatek vam
vratime zpét, pokud najedete
méné. Zadné sankce za $patny
odhad samoziejmé nejsou.

A diikazem o najezdu
bude jen fotografie?

Ano, v tom je novy produkt
unikatni i ve svétovém
métitku. Zadné sledovaci
zarizeni do aut ridicim
neinstalujeme.

Nesvadi to k podvodiim?

Pretaceni tachometrd, Gpravu
fotek ¢i nahlasovani
nepravdivych udaji jsme
schopni odhalit a sankce pro
pripadné podvodniky jsou
velké. Pokud to nékoho svede
k podvodu, neusetfi.

Co kdyz ale tachometr
stocil predchozi
majitel?

Kazdy klient zacina s ¢istym
Stitem. Allianz zajimajf udaje za
dobu trvani pojisténi daného
majitele, ne to, co se s autem
délo predtim.

Je o produkt velky
zajem?

Pro Allianz predstavovala velky
boom demonopolizace trhu
s povinnym rucenim v roce
2000, a o par let pozdéji

i segmentace, tedy ocenovani
podle novych kritérii, kdy se
spousté lidi p¥i prechodu

k ndm sniZila cena. Pro
autopojisténi Allianz to byly
dva velké milniky - a tohle je
treti. Zajem je obrovsky.

WITH YOU FROM
ATO Z

The Allianz Group is

a global financial services
provider, predominantly
active in the insurance
and asset management
business. Eighty-five
million retail and
corporate clients in

more than 70 countries
rely on its knowledge,
global presence,

financial strength and
solidity. Allianz pojistovna
entered the Czech market
in 1993 and has become
one of the top three
insurers in the Czech
Republic over the years,
selling property &
casualty and life insurance
products. The company is
an innovation leader, as
shown for example by its
new usage-based vehicle
insurance.







Prazska primatorka

Adriana Krnacova:

Z Prahy udéla
smart ci

Od jara bude Praha ,chytrad”. V ulicich se
objevi napriklad solarni odpadkové kose,
pitka nebo lavicky, na kterych si lidé
budou moct dobit telefon ¢i se pripojit na
wi-fi sit. Zatim pouze v Gvahach je i chytré
osvétleni. Zkratka, aby se v Praze
technologie zapojily do lidského Zivota.

Jak to ma v praxi vypadat? Aby
technologie pomahaly
s obyc¢ejnymi vécmi. Naptiklad
aby lampy kontrolovaly volna
mista na parkovéni, aby wi-fi
siti byla pokryta vefejnd mista,
aby se jizdenka na MHD dala
koupit platebni kartou
v tramvaji nebo aby si Prazané
mohli dlouhodoby kupén
nahrat naptiklad na svou
platebni kartu. Je toho
samozrejmé mnohem vice.
Prvni konkrétni véci uvidi lidé
uZ na jare.

Ve mésté se zacnou
objevovat chytré lavicky, kde
bude mozné tieba nabit

telefon, pripojit se k wi-fi

a sdilet fotky do svéta nebo si
v ptipadé nutnosti zavolat
pomoc. Lavicky totiZ budou
napojeny na integrovany
zachranny systém. Kromé toho
také budou méf¥it kvalitu
ovzdusi a podobné. Urcité to
opét zprijemni Zivot ve mésté.

Budoucnost vs. historie

Rok 2017 bude pro Prahu
vyjimec¢ny z nékolika diivodu.
Nejenze Karltiv most oslavi
vyroci 660 let od polozeni
svého zakladniho kamene, ale
letos uplyne 25 let od zapisu

historického centra Prahy
a Prtihonického parku na
Seznam svétového kulturniho
dédictvi UNESCO.

Ceska metropole, predeviim
jeji historicka ¢ast, je jednou
z nejatraktivnéjsich destinaci,
kterou jezdi obdivovat turisté
z celého svéta. Diivod je jasny -
vsichni chtéji poznat jeji
jedine¢nou atmosféru a krasu.

Primatorka Adriana Krnacova

nachdzi pres 2000 pamatkové
chranénych objektl. Historické
jadro zahrnuje unikatni
prostiedi Prazského hradu

a Hradcan, odkud je krasny
vyhled na dalsi chranéné c¢tvrti,
tedy Malou Stranu vcetné
Karlova mostu, Staré Mésto,
Josefov, ¢ili Zidovské Mésto,
Nové Mésto a Vysehrad. Oslavy
vyro¢i takto vyznamné

Adriana Krnacov3, the Mayor of Prague

Stovézata, kralovska a zlata -
presné takova Praha je. Jeji
historické jadro patii mezi
nejkrasnéjsi pamatkové zony
v celé Evropé. Na stovkach
umélecky jedine¢nych
a historicky cennych staveb je
patrny cely 1100 let trvajici
vyvoj centra ¢eské metropole
véetné vlivll vSech
architektonickych sloht.
Praha vzdy patftila
k nejvyznamnéjsim meéstim
Evropy nejen v gotice, ale
i v renesanci a baroku. Diky
tomu jsou vlivy téchto obdobi
v Praze patrné na kazdém rohu
dodnes. Na tzemi Prahy se

udalosti, kterd v podstaté
znamenala oficidlni potvrzeni
vyjimec¢nosti historického
centra Prahy v celosvétovém
méritku, bude doprovazet rada
odbornych, kulturnich

i spolecenskych akci.

Staroméstska radnice
projde po 30 letech
opravou. Misto orloje
bude videomapping

Staroméstska radnice s orlojem
se po vice nez tticeti letech
dockala kompletni rekonstrukce.
Opravy zacaly v tinoru a potrvaji



Malebné zakouti lakajici k posezeni.
A cosy nook is a nice place to sit down and relax.

do Cervna pristiho roku. V ramci
rekonstrukce radnice se opravy
docka i orloj. Jeho zéklad se od
stfedovéku nezmeénil a nékteré
plvodni souc¢astky jsou dodnes
funkéni. Z kamenné véze, ktera
je neodmyslitelnou dominantou
Prahy, zmiz{ tato technicka
pamatka na nékolik mésict.
Mezitim orloj nahradi projekce,
takzvany videomapping.

Stane se tak ale az v posledni
fazi oprav, tedy na konci
leto3niho roku.

V tvodu rekonstrukee se
zacne opravovat Staroméstska
véz. Ochoz s vyhledem na
mésto, ktery navstivi ro¢né
pres ptl milionu lidi, se tak na
vice neZ Sest mésictl uzavie pro
verejnost. Jde o nejrozsahlejsi
opravu Staromeéstské radnice
za poslednich tricet let.
Renovovat se budou fasady,
stfecha i vlhkem poskozené
drevéné krovy. Restauratori
také vyméni kamenné prvky
a novy bude i spodni kruh na
orloji - kalendarium. Také
ochoz bude mit nové nasviceni.
V dalsi fazi ptrijde rada na arkyt
vézni kaple. Stavebni firma
tady bude muset vytesit
naru$enou statiku. Za druhé
svétové vélky byl vyklenek
zdemolovan a nésledky si tato
¢ast kaple nese dodnes.

Velikono¢ni trhy na
Staroméstském nameésti
v Praze 2017

Praha zavoni jarem a oslavi
Velikonoce nejvétsimi trhy
v Ceské republice. Jarni trhy,
které za¢nou 1. dubna 2017,
nabidnou lidovou zabavu,
ukazky tradi¢nich zvyki
a femesel i dobré jidlo.
Prvodcem néavstévniki budou
opét obrazky Josefa Lady.

V desitkdch stankt nabidnou
prodejci typické velikono¢ni

Trhy na Staroméstském namésti
A market in the Old Town Square

Prazsky orloj se objevi v plné krase v roce 2018.
Prague astronomical clock will be revealed after renovation in 2018.

zboZzi, darky a dekorace. V jarné
dekorovaném trZisti se zaplavou
Zlutych kvétl navstévnici opét
uvidi motivy ¢eského ilustratora
Josefa Lady, ze kterych
dekoratéri Cerpaji stejné jako

0 Vénocich. Tentokrat vybiraji

z velikono¢nich obrazka
oblibeného malite, ktery
ztvarnil tyto slavnosti

v ¢eskych vesnicich.

Atmosféru ¢eskych obyceji
podtrhne také ¢isté folklorni
program a nabidka klasickych
Ceskych jidel. Mimo jiné byly od
pamétnikli posbirany recepty
na pripravu riznych druhti
punci, takze je hosté budou
moci ochutnat v alkoholické
i nealkoholické podobé.

M34j, Cas posezeni.

Na nékolika mistech
v Praze se opét objevi
zidle a stolky

I letos budé opét mozZnost
prijemného a komfortniho
posezeni v prazskych ulicich.
S prichodem jara a vyssich
teplot se na nékolika mistech
znovu objevi Prazské
zidle a stolky, které
v loiiském roce mély velky
uspéch. U stolku se da na
Cerstvém vzduchu pracovat,
sednout si s obédem, vypit si
kavu, posedét s prateli, stejné
jako si v klidu ¢ist knizku.
Praha se inspirovala dobre
fungujicim napadem svétovych
metropoli, jako jsou napriklad
New York, Kodan ¢i Stockholm.
Zidle a stolky budou v praZskych
ulicich aZ do podzimu. Pokud je
vyuZijete, nezapomerite se
vyfotit a fotku oznacit
hashgtagem #prazskezidle.

Text: redakce
Foto: archiv Magistratu
hl. m. Prahy




PRAGUE

Adriana Krnacova
Mayor of Prague:

| Will Turn Prague
into a Smart C

Starting spring, Prague will be “smart”.
Solar garbage bins, little fountains, and
benches where it will be possible to
recharge your phone or connect to a Wi-Fi
network will appear in Prague streets,
among other things. Smart lighting
remains on the level of ideas and
intentions. Shortly put, technologies will
become a part of the public domain in

Prague.

What should it look like in real
life? Technologies should help
people with everyday tasks and
activities. Lamps can check the
availability of parking spaces,
Wi-Fi networks can cover all
public spaces, a public
transportation ticket can be
paid by card right on board of
a tram, and Praguers can
upload a long-term public
transportation coupon on their
payment cards - well, it is an

idea of the future. And there
are many more things. The first
real tries will be seen in spring.
Smart benches will appear in
various places — one will be
able to recharge a phone,
connect to a Wi-Fi network, or
even call for help if necessary
on them. The latter will be
possible because the benches
will be connected to the
integrated rescue system.
Apart from the above, the

benches will also measure the
quality of air, etc. And they will
definitely make life in the city
easier and more comfortable.

The future vs history
The year of 2017 is exceptional

for Prague for a few reasons.
Charles Bridge will celebrate

the 660th anniversary since the

year when its cornerstone was
laid, and this year will also
mark 25 years since the
historic centre of Prague was
entered into the UNESCO List
of World Heritage List.

The Czech metropolis,
particularly its historical part,
is one of the most attractive
destinations - tourists from
the whole world come to
admire it. The reason is quite
clear - everyone wants to
indulge in its unique
atmosphere and beauty. A city
of a hundred spires, royal, and
golden - exactly what Prague
is like. Its historic centre is one
of the most beautiful heritage

sites in the whole Europe.
Hundreds of unique and
historically valuable buildings
reflect the 1,100 years of
development of the Czech
metropolis centre, including
the impact of all architectural
styles.

Prague has always ranked
among the most important
European cities, not only in the
Gothic, Renaissance, and
Baroque periods. The impact of
these eras is clearly visible on
each and every corner. There
are over 2,000 protected
cultural monuments on the
territory of the capital city of
Prague at present. The historic
core includes the unique
environment of Prague Castle
and Hradcany, from where
there are beautiful views of
other protected quarters, i.e.
Lesser Town (including the
Charles Bridge), the Old Town,
Josefov (Jewish Quarter), the
New Town, and Vysehrad. The
celebrations of this event that
basically meant the official
confirmation of the
exceptional nature of Prague
centre in global context will be
supported by lots of expert,
cultural, and social events.

The Old Town Hall will
be reconstructed after
30 years.

The astronomical clock
will be replaced by
videomapping

The Old Town Hall with the
astronomical (animated) clock
will be completely
reconstructed at long last -
after more than 30 years. The
reconstruction works started
in February, and they will be
finished in June 2018. The
astronomical clock will also be
repaired. Its core has never
changed since the Middle Ages,
and some original components



are still in working state now.
The stone tower that is one of
the essential landmarks of
Prague will be without the
technical gem for a few
months. In the meantime, it
will be replaced by a
projection, the so-called
videomapping - this will
happen only during the last

stage of the repair at the end
of this year

The Old Town Tower will be
the first part to be repaired.
The gallery, from which you
can view the city, is visited by
over half a million people a
year, and it will be therefore
closed for more than six
months. The renovation of the

Old Town Hall is the biggest
one in last 30 years. Fagades,
roof, and rafters (damaged by
humidity) will be renovated.
Restorers will also replace
stone elements, and the
bottom circle of the
astronomical clock will be
brand new as well. The gallery
will get new lighting at that.
The following stage will see the
bay window of the tower
chapel renewed. The contractor
will have to solve the issue of
impaired statics - the niche
was destroyed during WWII
and the consequences of that
have never been fully resolved.

Easter Market in the
Old Town Square in
Prague in 2017

The spring will come to Prague,
and the pre-Easter time will see
the biggest markets in the
country at that time. Spring
markets will start on 1st April
and they will offer
presentations aimed at
introducing Bohemian and
Moravian customs, crafts, and
good food. Visitors will find
themselves in the middle of
Josef Lada’s pictures once again.

Dozens of stands will sell
typical Easter goods, gifts, and
decorations. The marketplaces
will be decorated with spring
colours, yellow flowers will be
omnipresent, and Josef Lada’s
motifs will serve as an
inspiration for decorators just
like before Christmas - spring
and Easter motifs from Czech
villages and countryside will be
used this time.

The atmosphere of Czech
customs will be enhanced by a

purely folklore programme and
the offer of typical Czech
delicacies. Visitors can also
look forward to original punch
- both alcoholic and alcohol-
free. Both versions will be
made according to older
recipes collected over the
years.

May - the time to sit
down and relax. Tables
with chairs will appear
on a few sports in
Prague again

It will be possible to sit down
and relax in all comfort in
Prague streets yet again this
year. With spring and higher
temperatures, Prague chairs &
tables will appear on several
spots in Prague as they proved
to be a real success last year
One can work in fresh air, eat
lunch, drink coffee, chat with
friends, or read a book at the
table.

Prague got inspired by a
proven, working idea
implemented in other cities in
the world, like New York,
Copenhagen, and Stockholm.
Chairs and tables will remain in
Prague streets until the
autumn. If you happen to use
them, do not forget to take a
snapshot of yourselves and
post it on social media with
the #prazskezidle hashtag.

Text: editorial
Photos: the archive of the
municipal council of Prague




TIP NA UBYTOVANI

Hotel ABITO

Dokonalé zazemi pro

vasi navstev

Orah

Moderné zafizené pokoje s ledni¢kou

a televizorem, bezplatné Wi-Fi pfipojeni
a pfimé spojeni do historického centra, to
jsou hlavni vyhody ubytovani, které svym
hostim nabizi prazsky hotel ABITO.
Idedlni zazemi pro vdechny navstévniky
metropole véetné rodin s détmi.

Pohodli je
samozrejmosti

Trihvézdickovy Hotel ABITO se
nachazi na Praze 4. Perfektni
dostupnost do centra je
zajisténa méstskou hromadnou
dopravou, pricemz zastavka
tramvaje je ptimo pred
hotelem a jizdenky je mozné
zakoupit na recepci. Hosté maji
k dispozici zrekonstruované
jednolazkové i dvoultizkové

pokoje s vlastni koupelnou

a toaletou. Rodiny ¢i skupiny
pratel mohou vyuZit rodinné

Ctyrltizkové pokoje a apartma
s kuchynskym koutem.

LJezdi k ndm rozdilnd
klientela, od zahranicnich
turistu, az po manaZery, kteri
se u nds zdrZi treba jen jednu
noc. DuleZité ale je, Ze se k ndm
rddi vraceji,“ ¥ika manazerka
hotelu ABITO Jolana Kraftova.
»Myslim, Ze hlavni vyhodou je

pomeér kvality poskytovaného
ubytovdni a ceny. Navic jsme
diky MHD prakticky kousek od
centra. Ne kazdy si miize
dovolit ubytovdni na
Vdclavském ndmésti, a pritom
od nds se tam bez prestupovdni
dostanete ani ne za 20 minut.”
Celkovéa kapacita hotelu
ABITO je 218 lazek a diky
tomu tu bez problémi najdou
pristtesi i vétsi skupiny turisti.
Za nocleh pro dvé osoby se
snidani ve dvoultizkovém
pokoji zaplati hosté od 850
korun. V cené ubytovani jsou
standardni hotelové sluzby;,
Wi-Fi pfipojeni k internetu
a samozrejmé také snidané
formou bufetu v nové

zrekonstruované snidanové
jidelné.

,Pokud se neubytujete
v apartmd s plné vybavenou
kuchyni, najdete na kazdém
patre spolecnou kuchyn
s posezenim. VSe, co potrebujete
k varent béhem dne, nakoupite
v pouhych pét minut vzddleném
obchodnim domé,” upozornuje
na dalsi vyhody hotelu ABITO
Jolana Kraftova. ,Sice nemdme
vlastni gastronomicky provoz,

ale doslova pdr metrii od
recepce jsou restaurace Burger
King a fastfood bistro
Momento, které stejné jako
hotel ABITO provozuje
spolecnost JLV. KaZdy host
hotelu md v provozovné Burger
King slevu 20 %.“

Do historického centra
za 18 minut

Primo pred hotelem je
zastavka meéstské hromadné
dopravy a k Narodnimu muzeu
na Vaclavském nameésti doveze
hotelové hosty tramvaj ¢islo 11
za pouhych 18 minut.

S hledanim nejvyhodnéjsiho
spojeni tfeba na Prazsky hrad,
na hlavni vlakové nadrazi nebo
na leti$té jim ochotné pomuze
persondl recepce. K dispozici je
také hotelové parkovisté, kde
1ze bezpecné zaparkovat

a vyrazit za poznavanim
pamétihodnosti Prahy. ,A kdyz
se ndhodou trochu zdrZite

v nékteré z vyhldsenych
restauraci v centru mésta,
nevadi. Do hotelu se i po
ptilnoci dostanete nékterym

z pravidelnych nocnich spojii
prazské MHD," radi svym
hostlim s tismévem Jolana
Kraftova.

Rezervujte do 10. 4.
na abitohotel.cz,

zadejte kéd JARO 2017

a ziskejte pri prijezdu
lahev Bohemia Sektu
zdarmal!




ACCOMMODATION

The ABITO hotel
- a Perfect

Backgrounc
for Your Sta

N Prague

Rooms furbished in a modern way,
including TV and fridge, free Wi-Fi, and
a direct connection to the historical
centre - these are major advantages of
accommodation that the ABITO hotel
offers to its guests. It presents an ideal
background for all visitors of the Czech
metropolis, even for families with
children.

Comfort is guaranteed

The three-star ABITO hotel is
located in the fourth district of
Prague (Prague 4). The
accessibility to the centre is
perfect thanks to the fact that
a tram stop is directly in front
of the hotel - public
transportation tickets can be
purchased at the reception.
Guests can stay in reconstructed
single and double/twin-bed
rooms, each with a bathroom
and a toilet. Families or groups
of friends can make use of
family (quad) rooms and
studios/suites with kitchenettes.
“Our clientele is really diverse
- from foreign tourists to

managers who stay even as
short as one night. What I find
interesting is that they like our
services and return,” says Ms.
Jolana Kraftova, manager of
the ABITO hotel. “I would say
that our major advantage is
the ratio of the accommodation
quality to price. Moreover, we
are basically a few minutes
from the centre thanks to
public transportation. Not
everyone can afford
accommodation in Wenceslas
Square, and yet - you can get
there from the hotel in less than
20 minutes, and with no need
to change lines.”

The total capacity of the
ABITO hotel is 218 beds so
even larger groups of guests
can easily be accommodated.

A night for two in a double bed
is CZK 850 (with breakfast
included). The price includes
standard hotel services, Wi-Fi
Internet connection, and

a buffet breakfast in a newly
reconstructed breakfast room.

“If you are not staying in
a studio with a fully furbished
kitchenette, you can use
a shared kitchen with a sitting
space, which is on each floor. All
you need for cooking can be got
in the shopping centre that is
just a five minutes’ walk from
the hotel,” highlights Ms.
Kraftovd other advantages of
the ABITO hotel. “Actually, we
don’t have our own restaurant
as such, but the Burger King
restaurant or Moment fastfood
bistro are just a few metres
from the reception. Both of
them are operated by JLV, as is
the hotel - and each hotel guest
can enjoy a 20% discount at
Burger King.”

To the historical centre
in 18 minutes

There is a public transport stop
right in front of the hotel, and

you get to the National
Museum in Wenceslas Square
by tram line 11 in 18 minutes.
Of course, the reception staff
help guests find the most
favourable connection to
Prague Castle, Main Railway
Station or the airport, for
example. There is a hotel car
park here as well so you can
come by car to do some
sightseeing with no fear that
you will struggle to find

a parking space. “And if you
stay at a restaurant in the
centre a little longer, don’t
despair - you can easily get
back to the hotel by one of
regular night public transport
lines even after midnight,”
advises Ms. Kraftova with

a smile on her face.

Book till 10. 4. on
abitohotel.cz, enter

the code SPRING 2017
and get on arrival

a bottle of Bohemia Sekt

free!




HISTORIE

Prazskeé
letiste slavi

osmdesatku!
A pysni se
radou NEJ..

Je nejvétsim a nejmodernéjsim letistém
u nas a rocné odbavi 15,5 milionu
cestujicich z celého svéta. Letisté
Vaclava Havla (dfive Letisté Ruzyng)
letos v dubnu oslavi 80 let! A od jeho
otevieni se mnohé zménilo. Z pdvodnich
108 hektarl se rozsifilo na soucasnych
1000 hektart, zaradilo se mezi elitni
svétova letisté a zprovoznilo
nejmodernéjsi plné automatickou
tfidirnu zavazadel v Evropé!

Pfid letounu Douglas C-47. Legendarni ,Dakoty” slouzily

do roku 1960.

The nose of the Douglas C-47. Legendary “Dakotas” were in
operation until 1960.

plocha vymérou odpovidala
vétsiné evropskych letist.

Jak Sel cas...

20. léta

Koncem 20. let minulého
stoleti se ukazalo, Ze letisté ve
Kbelich uz kapacitné
nevyhovuje. Proto bylo nutné
vybudovat nové moderni civilni
letisté, o jehoz realizaci

v ruzyniském prostoru rozhodla
vlada v breznu 1929. Zvolena

30. a 40. léta

Provoz na ruzynském letisti byl
zahdjen 5. dubna 1937. Prvn{
letadlo zde pristalo v 9 hodin

a jednalo se o Douglas DC-2
Ceskoslovenské letecké
spole¢nosti na trase
Pie$tany-Zlin-Brno-Praha.

Terminadl letisté Praha navrhl architekt Adolf Benes. Malebné
klenuta budova navrZzena v r. 1932.

Architect Adolf Benes designed the Prague Airport terminal.
The picturesquely arched building was designed in 1932.



Prvni mezinarodn{ spoj vybudovéano nové letisté rok byla slavnostné oteviena Vzletové a pristavaci drahy byly

spolec¢nosti Air France severné od ptvodniho - dnes 15. Cervna 1968. Zatézkavaci prodlouZeny az na 4,3 km.
pristal v 10 hodin na trase aredl Sever. Nové byl rozsifen zkouskou proslo nové letisté

Viden-Praha-Drazdany. systém vzletovych drah, nova v noci na 21. srpna 1968, kdy 70. a 80. léta

Pavodné mélo letisté tri odbavovaci budova s kapacitou na ném pristaly okupacni V roce 1971 desetitisice
nezpevnéné travnaté vzletové cca 2,3 milionu cestujicich za armady VarSavské smlouvy. navstévnikll zaplnily letisté
a pristavaci dréhy, betonové se

teprve zacinaly budovat. Dobovy snimek dokumentuje spartanské vybaveni leteckych navodcich.

V prvnim roce svého provozu A period snapshot shows the simple equipment which forward air controllers used.

letisté prepravilo 13 462
cestujicich. Do okupace

v bfeznu 1939 byl vybudovan
zakladni drdhovy systém ve
tvaru trojuhelniku a upraven
terén celé letistni plochy. Od
osvobozeni Ceskoslovenska

v kvétnu 1945 byly urychleny
prace na uvedeni civilntho
letisté do trvalého provozu

a v roce 1949 zacala
modernizace letisté. Vzletové
a pristavaci drahy byly
prodlouZeny, souc¢asné byl
doplnén systém pojezdovych
drah a svételné zabezpecovaci
zarizeni na no¢ni provoz.

50. a 60. léta

V té dobé zacala létat
proudova a turbovrtulova
letadla, coz zvysilo naroky na
zimni udrzbu drah. Pro prijem
téchto letadel se vzletové

a pristavaci dréhy dale rozsitily
a prodlouzily. V roce 1959 byla
jejich délka 3,35 km. Byly
vybaveny modernim svételnym
a radiovym zabezpecenim.

V letech 1960-1968 bylo




Dakota jde do diichodu a za ni stoji proudovy Tupolev Tu-104A.

A Dakota is being retired; a Tupolev Tu-104A is prepared behind it.

u prileZitosti ptistani prvniho
sovétského letounu Tupolev
TU-144. Za tti dny pobytu jej
zhlédlo na 300 000 lidi.

Z dtivodu dosazeni tspor
pohonnych hmot doslo ke
zruseni leteckého spojeni na
vnitrostatnich linkdch na
kratké vzdalenosti, které mohly
byt nahrazeny silni¢ni ¢i
Zelezni¢ni dopravou. Za
poklesem zajmu o leteckou

dopravu stalo také otevieni
délnice Praha-Brno-Bratislava.

90. léta

Pocéatkem devadesatych let byla
rekonstruovana odbavovaci
budova. Doslo ke zvysSeni
kapacity odbaveni cestujicich.
V Cervnu 1995 byl polozen
zakladni kdmen nového
odbavovaciho komplexu

a parkovisté. V kvétnu 1996

zahdjila provoz ¢ast nového
odbavovaciho terminalu - prst
B. V ¢ervnu 1997 byl
zprovoznén vlastni terminal

s kapacitou 4,8 milionu
cestujicich za rok. V roce 1997
vznikl také termindl Jih, uréeny
pro vSeobecné letectvi. V roce
1998 byly zprovoznény
moderni cargo terminal,
rozmrazovaci stojanka a doslo
k modernizaci letiStni véze.

Zacdtek 21. stoleti

V roce 2002 byl dokonéen
Parking C jako nejvétsi
poschodové parkovisté ve
sttedni Evropé a do provozu
byl uveden prodlouzeny prst B
s nastupnimi prosklenymi
mosty a pohyblivym
chodnikem. Skoncila
rekonstrukce odbavovaci
budovy. V lednu 2006 byla
slavnostné oteviena verejna
¢ast Termindlu 2, ktery zvysil
kapacitu letisté. V roce 2008
letisté odbavilo rekordni pocet
cestujicich - 12,6 milionu.

V tomto desetileti se poptavka
po létani v Praze témér
ztrojnasobila. Navic Letisté
Praha opakované ziskalo
ocenéni World Airport Awards
v sekei ,Nejlepsi letisté
stfedni/vychodni Evropy*.

Text: redakce
Foto: archiv UV

Védéli jste, ze...

W Soucasné letisté ma
kapacitu 15,5 milionti
odbavenych cestujicich
roc¢né. Termindl 1 slouzi
letim mimo Schengensky
prostoy; Terminal 2 se
vyuziva pro lety

v Schengenském
prostoru. Staré letisté,
které je oznacovano jako
aredl Jih, obsluhuje
zejména privatni

a statni lety.

B Nejvyznamnéjs$im
rozvojovym projektem
LetiSté Praha je planovana
vystavba paralelni drahy.
Dnesni hlavni drdha

letisté s oznacenim 06/24
méti 3715 metrh a vedlejsi
draha 12/30 je dlouha
3250 metrt.

WV roce 2016 zajistovalo
primé spojeni mezi
Prahou a 146 svétovymi
destinacemi na 64
leteckych prepravcti.
Naproti tomu v roce 1938
obsahovala leteckd sit CSA
24 usek, z toho bylo 12
vnitrostatnich a 12 do
zahranici.

H Dnes je v letiStnich
terminalech 1 a 2 celkem
122 odbavovacich prepazek
a 29 samoodbavovacich
kioskt. Jesté v roce 1993 se
cestujici méli moznost
odbavit jen u jedné z 19
prepazek CSA.
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HISTORY

Prague Airport
Celebrates

80" Anniversary Since

the Launch of Operations!

And it Can Boast
a Lot of Tops..

It is the largest and most modern airport
in the Czech Republic, and it handles
some 15.5 million passengers from the
whole world every year. Vaclav Havel
Airport Prague (formerly Prague Ruzyné
Airport) will celebrate its 80th
anniversary in April this year. Its space
has been enlarged from the original 108
hectares to current 1,000 hectares. It is
ranking among elite airports worldwide,
and it has recently implemented the
most state-of-the-art automated
baggage handling system in Europe!

Letouny C-47 (DC-3) odkoupily CSA z vojenskych prebytka

americké armady.

CSA purchased the C-47 (DC-3) planes from the US Army surpluses.

Timeline

1920s

In the late 1920s, it was clear
that the capacity of Prague-
Kbely Airport was no longer
sufficient to accommodate the
increasing traffic. It was
therefore necessary to build

a new, modern, passenger civil
airport - the government
allocated the Ruzyné area as
the most suitable location for
such a construction in March
1929. The lot size was on par
with most other airports in
Europe.

1930s and 1940s

The operation of Prague
Ruzyné Airport was launched
on 5th April 1937. The first
plane landed there at 9 a.m. -
it was a Douglas DC-2 of the
Czechoslovak Air Transport
Company on the PieStany-
Zlin-Brno-Prague route. The
first international flight landed
at 10 a.m. It was an Air France
flight on the Vienna-Prague-
Dresden route. The airport
originally used three unpaved
grass-covered runways while
the construction of paved
runways was in progress.

Dvoumotorové dopravni letadlo sovétské vyroby Iljusin II-12
llyushin 1I-12, Soviet-made twin-engine turboprop



During its first year of
operation, the airport serviced
13,462 passengers. Before the
Nazi occupation commenced in
March 1939, the basic
triangular runway system was
completed, and the surface of
the whole airport area was
reshaped. After the liberation
of Czechoslovakia in May 1945,
the efforts on launching
permanent operations of the
passenger civil airport were
increased significantly. The
airport modernization began
after that, in 1949. The length
of runways was extended,

a system of taxiways was
added, and the introduction of
illuminated safety devices
made night operations
possible.

1950s and 1960s

Jet and turboprop aircraft

began to fly in at that time,

which placed a higher demand

on winter maintenance works

on airport surfaces. The Privitani na letistni plose
runways were further widened Welcoming on the apron

Pavodni budova se starou Fidici vézi dnes patfi armadé CR. Donedavna slouzila k odbavovani statnich leta.
The old building with the ATC tower is owned by the Army of the Czech Republic. It was used for dispatching government and special
flights not that long ago.




Celni pohled na ¢étyfmotorovy lljusin 11-18
A frontal view of an llyushin Il-18 with four engines

and prolonged to
accommodate for these types
of aircraft. They were 3.35 km
long and lined with state-of-
the-art lighting and radio
equipment in 1959. In 1960-68,
a new airport was built to the
north of the original one - it
is known as the North
Complex now. The runway
system was expanded, and

a new handling building with
a capacity of about 2.3 million
passengers per year was
opened on 15th June 1968.

A real test of the new airport
came unexpectedly on 21st
August 1968 when aircraft of
the Warsaw Pact occupying
armies landed there. Runways
were extended to 4.3 km.

1970s and 1980s

Tens of thousands of visitors
crowded the airport in 1971
when the first Soviet airplane -
Tupolev TU-144 - landed there.
Some 300,000 people came to
see the plane during the three
days it stayed at the airport.
Short-haul domestic
connections that could be
replaced by road or railway
transport were cancelled so that
fuel could be saved. The newly
opened Praha-Brno-Bratislava
motorway was another reason
why there was a decrease in
demand for air traffic.

1990s
The early 1990s saw the airport
handling terminal reconstructed.

Lockheed L-1049 Super Constellation (uprostied) se vyznacoval
trojitymi svislymi ocasnimi plochami.
Lockheed L-1049 Super Constellation (in the middle) with

a distinctive triple-tail design

The passenger handling capacity
was increased. The construction
of a new handling complex and
parking lot commenced by
laying the cornerstone in June
1995. In May 1996, a part of the
new handling terminal launched
its operation - it is known as
Pier B. The terminal with

a capacity of 4.8 million serviced
passengers a year was put into
service in June 1997. The same
year witnessed the opening of
Terminal South for general
aviation purposes. And a modern
cargo terminal as well as the de-
icing apron became operational,
and the air traffic control tower
was modernized in 1998.

Beginning of the 21st century
The Parking C building was
finished in 2002 - it became
the largest multi-storey car par
on the territory of Central
Europe. Extended Pier B with
glazed boarding bridges and

a travelator was reopened and
the handling terminal building
reconstruction was completed
in the same year. The public
area of Terminal 2 was put into
service in January 2006 - this
step increased the airport
capacity even further The
airport service saw a record
number of 12.6 passengers in
2008. This decade witnessed
the demand for air traffic in
Prague almost triple, and the
airport was repeatedly
recognized as “The Best Airport
in Central/Eastern Europe” in
the World Airport Awards
international competition.

Text: editors
Photos: UV archives

Did you know that...

M The airport capacity
currently amounts to

15.5 million serviced
passengers a year. Terminal
1 is used for handling
flights out of the Schengen
area while Terminal 2
services flights within

the Schengen area. The old
airport, also referred to as
the Area South, currently
services mostly private

and state flights.

W The most significant
development project

of Prague Airport is

the planned construction
of a parallel runway.

The existing main runway
marked as 06/24 is 3,715
metres long, and the side
runway (12/30) measures
3,250 metres.

m In 2016, 64 airlines
connected Prague via
direct scheduled flights
with 146 destinations
worldwide. Compared to
these figures, the CSA’s
route map consisted

of 24 segments, out of
which 12 were domestic
and 12 international
back in 1938.

m Today, there are a total
of 122 check-in desks and
29 self-check-in kiosks
around the airport
Terminals 1 and 2. Back
in 1993, passengers could
use only one of 19 CSA’s
check-in desks.
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CESTOVANI

Cesta Prah

Z Prahy v Curychu muzete byt rychleji,
neZ myslite. Staci, kdyz v podvecer
nastoupite do vlaku a rano se odpocati
probudite ve Svycarsku. Rovnou tak
muzZete vyrazit vstfic vSéem ldkadlim,
ktera Curych nabizi. Anebo muzete
vystoupit o chvili dfive, pfestoupit na
navazujici spoj a odjet pfimo do
lyzarského rdje! Trasa Praha - Curych,
ktera vede prfes Rakousko, je totiz
plnd prekvapeni. Vlak vyjizdi z Prahy
hlavniho nadrazi v 18.02 a v Curychu
jste v 8.20 rano. Zpatecni cesta:
Curych 21.40 - Praha 10.57.

Praha - Linz
Trvdni cesty: 4 hodiny

Treti nejvétsi mésto

v Rakousku lez{ pfimo na
Dunaji, a tak jakmile to pocasi
dovoli, presouva se vétsina
zdejsiho Zivota k brehtim feky.
Proto neni divu, Ze jde o mésto
plné venkovnich festivalti, které
jsou vyhledavané navstévniky

z celého svéta. V dubnu pak

Linz

v Linci za¢ina plavebni sezona,
a tak se muzete vydat na
okruzni jizdu a poznat mésto
Z jiné strany. Za navstévu stoji
napfiklad Ars Electronica
Centey, o kterém se mluvi jako
0 muzeu budoucnosti.
Napadna budova, stojici
primo u Dunaje, je domovem
pusobivych vystav, jejichz
tématy jsou umeni,
technologie a spole¢nost.

Linz -Salzburg
1 hodina 5 minut

Je ¢tvrtym nejveétSim méstem
v Rakousku a rozhodné stoji za
navstévu. Jeho historické jadro
je zapsano na Seznam
svétového dédictvi UNESCO

a nabizi fadu lakadel. Jde

o rodné mésto W. A. Mozarta,
a tak zde najdete nejen jeho
rodny diim s expozici, ale
pochutnat si miiZete na zdejsi
nejvetsi specialité - tradi¢nich
Mozartovych koulich. Béhem
letnich prazdnin se zde také
kona Salzburgsky festival, ktery
patii k nejvyznamnéjsim
kulturnim udalostem

v Rakousku.

Salzburg - Innsbruck
2 hodiny

Hlavni mésto Tyrolska lezi

v podhuifi Alp a pati{ rozhodné
k cilm, které stoji za navstévu.
Ma totiz co nabidnout

Salzburg

v kazdém ro¢nim obdobi.
Nabizi nepreberné mnozstvi
sportovnich aktivit, v zimé
nedaleké lyzarské arealy, v 1été
vychazky do hor ¢i vyjezd
lanovkou, diky niz za pouhych
dvacet minut vystoupate do
nadmoi'ské vysky 2000 metrt.
Innsbruck také oziva
hudebnimi festivaly, k navstévé
laka i cisafskym hradem
Hofburg ¢i svou proslulou
zlatou stfechou.

Innsbruck - Feldkirch
2 hodiny

Lezi jen 14 km od
lichtenstejnského Vaduzu a je
nejzapadnéjsim méstem

v Rakousku. Radi se mezi mala
historicka mésta, a tak je jasné,
Ze ma co nabidnout. Navstivit

muzZete nejen fadu
pamétihodnosti véetné hradu
Schattenburg, kde sidli
vlastivédné muzeum, ale pokud
zde vystoupite ve spravny cas,
miizete se zGcCastnit rady
zdejsich slavnosti. Tim
nejznaméjsim je Feldkirchsky
festival plny koncertti, divadel
a dalsich kulturnich akei.
Oblibené jsou i zdejsi vinné
trhy nebo kejklitsky festival.

Feldkirch - Sargans
40 minut

Jste-li milovnici lyZovani,
muzZete v 7.23 hodin z vlaku
vystoupit v Sargans, odkud jsou
velmi dobte dostupné lyzarské
arealy Arosa Lenzerheide

a Davos Klosters, které pat¥i
mezi to nejlepsi ve Svycarsku.
Cesta ze Sargansu do Arosy
trva 1,5 hodiny a do Klosters
necelou hodinu, a tak uZ rano
miuizete vyzkouset zdejsi
nekonec¢né sjezdovky, anebo

volné plané vhodné pro
freeride. Pokud v Sargans
vystoupite v teplejsich mésicich
v roce, muZete obdivovat zdejsi
zamek, ve kterém sidli
regionalni muzeum. Za
navstévu stoji také byvaly
Zelezny dul. Sargans je navic
skvélym vychozim bodem na
prochazky do malebnych lest

a Slechténych vinic.

Sargans - Curych
55 minut

O Curychu si mtizete
podrobnéji precist na dalsich
strankach v rozhovoru se
starostkou mésta.

Text: redakce
Foto: foto Linz,
foto Salzburg info



TRAVELLING

From Prague

to Zuric

You can get from Prague to Zurich faster
than you might have thought. Just board
the train in late afternoon, and you will
get up well-rested in Switzerland the
following morning - and you can set off
towards all attractions that Zurich has to
offer. You can also get off the train

a little earlier and catch a connection to
the skiing paradise. The Prague-Zurich
route leads via Austria, and it is full of
surprises. Trains leave Prague Main
Railway Station at 6:02 p.m., and arrive
in Zurich at 8.20 a.m. The return journey:
Zurich 9:40 p.m. - Prague 10:57 p.m.

Prague-Linz
Time: 4 hours

Linz, the third largest city in
Austria is situated on the
banks of the Danube River so
as soon as the weather allows,
most of the local life shifts to
the embankments. No wonder
that it is a city full of festivals
that are sought-after by visitors
from all corners of the world.
The cruise season start in April
SO you can go on a river cruise
and get to know the city from
a different angle. Ars
Electronica Center is one of the
places worth visiting - it is
nicknamed the museum of the
future. It is a prominent
building right at the Danube
River, and it hosts impressive
exhibitions of art, technology,
and social themes.

Linz-Salzburg
1 hour 5 minutes

Salzburg is the fourth largest
city in Austria, and it is
definitely worth visiting. Its
historical core is inscribed on
the UNESCO List of World
Heritage, and it can boast lots
of attraction. The city is

W. A. Mozart’s birthplace so

you can go to his native house
with a topical exposition, and
you can taste the local
specialty - traditional Mozart
Balls (Mozartkugeln). The
Salzburg Festival takes place in
the summer, and it ranks
among the most significant
cultural events in Austria.

Salzburg-Innsbruck
2 hours

Innsbruck is the capital of
Tyrol, situated on the foot of

Sargans

the Alps, and it is a worthy
destination, too. It has
something to offer in each
season of the year. One can
pursue endless sports activities
- go the nearby ski resorts in
the winter, hike in the summer
(the cable car will take you to
the 2,000 metres above sea
level in a mere 20 minutes).
Innsbruck comes alive with
music festivals, and Hofburg
(Imperial Palace), a former
Habsburg palace, or the
Goldenes Dachl (Golden Roof)
structure are landmarks
attracting visitors to the city.

Innsbruck-Feldkirch
2 hours

Feldkirch is situated just 14 km
from Vaduz in Liechtenstein,
and it is the westernmost city
in Austria. It is one of the
smaller historical cities so it is

Feldkirch

clear that its offer is quite
concentrated. You can do some
sightseeing - the sights include

the Schattenburg Castle that
hosts the regional museum.
And if you happen to get off
the train at the right time, you
can enjoy one of the local
festivals. The best-known is the
Feldkirch Festival full of
concerts, theatre
performances, and other
cultural events. The local wine
fair and jugglers’ festival are
also very popular.

Feldkirch-Sargans
40 minutes

If you are into skiing, you can
get off the train at Sargans at
7:23 a.m. Arosa Lenzerheide
and Davos Klosters ski resorts
rank among the best of the
kind in Switzerland, and they
are easily accessible from there.
The journey from Sargans

to Arosa takes 90 minutes,

the way to Klosters takes about

one hour - and you can try
the local slopes, and even
enjoy freeriding. If you get
off at Sargans in the summer,
you can admire the local castle
with a regional museum.
You may also like the former
ore mine. Sargans is a good
starting point for hikes
through beautiful woods

and nice vineyards.

Sargans - Zurich
55 minutes

You can get detailed
information about Zurich in
the interview with the
mayor of the city on

the following pages.

Text: editors
Photos: photos Feldkirch,
photo Sfs-sargans-ch




JLV

Ochutnavkovy
vlak vyrazil

tentokrat

S kazdym ro¢nim obdobim
méni CD Restaurant své menu
a pri pripravé pokrm se snazi
maximalné vyuzit cerstvé
sezonni suroviny. Tak se na
podzimnim a zimnim jidelnim
listku objevil tfeba dynovy
krém s méslovymi krutonky,
nebo teleci loupand plec
dusend v mrkvi s opecenymi
bramborovymi noky. Uméni
kuchatského tymu méli
moznost otestovat cestujici
vlaku Ceskych drah na trase

The Tasting Train

do Berlin

Set Off fo

BERLI

for a Chang

CD Restaurant changes its
menu each and every season,
and its chefs always do their
best to make good use of fresh
seasonal ingredients. Therefore
the autumn/winter menu
included the créme of pumpkin
soup with butter croutons or
the veal flat iron steak stewed
in carrots and served with
roast potato gnocchi. Meals by
the skilled team of chefs were
served to passengers on the

Ceské drahy (Czech Railways)
train on the Prague - Berlin
route during a special tasting
journey, which was organized
by the JLV company, the
Association of Chefs and
Pastry Chefs of the Czech
Republic, and the EO.O.D.
magazine. The gastronomic
event came as a surprise for
the customers. It was
presented by Mr. Miroslav
Kubec, President of the

Praha - Berlin, kde JLV spolu
s Asociaci kucharti a cukrara
CR a ¢asopisem EO.O.D.
usporadali zajimavou

Association of Chefs and Pastry

Chefs of the Czech Republic,

who introduced all specialties
of the current menu, including

the dessert in the form of
Christmas gingerbread with
plum coulis. Namely this

specidlni ochutnavkovou
jizdu. Kulinarskou akci, ktera
byla pro zékazniky prfjemnym
prekvapenim, vedl prezident
AKC CR Miroslav Kubec. Ten
vSem osobné predstavil
pochoutky aktualniho menu
véetné dezertu v podobé
svate¢niho perniku se
svestkovym coulis. Pravé
tato vano¢ni pochoutka
pripomnéla obdobi
nejkrasnéjsich svatku v roce,
kterym se minula sezonni
nabidka vénovala. Vy se jiz

v téchto dnech muzete plné
tésit z nové nabidky - ta pro
zménu vyplni jideln{

a bistrovozy vuni jara.

delicacy pointed out the theme
of the seasonal menu -
Christmas. And you can enjoy
a brand new menu right now -
dining cars and bistrocars are
full of spring scents at the very
moment.



KDYZ ZA SPORTEM, TAK SE SIT TRAVEL

Sportovni zazitky, at jiz pasivni nebo aktivni, budou jesté umocnény, zajistite-li si cestu
za nimi prostrednictvim produktu SIT Travel.

Vase prani splnime do posledniho detailu a krome sportu jeste pridame komplexni
poznavani novych destinaci a kultur.

Zajistujeme aktivni ucast na svétovych maratonech, kde pro vas pripravime kompletni
servis od registrace az po doplnkovy program, takze se muzete bez starosti soustredit
jen na samotny sportovni vykon. Stante se soucasti svétového sportovninho déni.

SITZTRAVEL

KASPAR KON KASPAR.JODIY KASPAR.ALASH

NENITO ZADNA TRAGEDIE" LARUCENE CERSTVE! KDYZ T0 MILUJES, NENI CO RESIT!
AUDIENGE HAVE DETEKTOR LZI SGAREY AUDIENCE L

TO NEMA CHYBU IVE ILUZE VYRYPAJE BESI D0STOJEISH
DETEKTOR LZ1 SGAREY IZOLOVAT, ALE ZACHOVAT  CYRANO ROSTAND
MIKULASOVY PATALIE  STEINMASSLOV VISNOVY SAD CicHoy
COSCVESENPE KLEC FANTA OTHELLO SHAKESPEARE
MIKULASOVY PRAZDNINY  OPIL VYRYPAJEY PLESATA ZPEVACKA IONESC0
COSCINVGSENPE OSIRELY ZAPADWCIONIGH — RICHARD IHN. SHAKESPEARE
PLESATAZPEVAGKAIONS)  SIROTCIKLY ~ ROZMARNE LETO VANCIMA
OSIRELY ZAPAD WCIOMGH ~ SRPENVZEMIINDIAND  RUZE PRO ALGERNON KEYES
MRZAK INISHMAANSKY ~  LETTS ZIDLE JONESCD

wowes TERMINUS 0RONE NEZNA JE NOC DOSTOJESH
VISNOVY SAD EEcHoy TO NEMA CHYBU IVES

KLEC FANTA

WWW.DIVADLOVCELETNE.CZ



ROZHOVOR

Primatorka Curychu
Corine Mauch:

Jsme otevrené

mesto

tesime se na vas!

Corine Mauch je od roku 2009 prvni
Zenou v Cele Curychu. Narodila se ve
Spojenych statech americkych, ale Zila

a studovala ve Svycarsku. Do politiky
vstoupila po roce 1990 a uz v ni zlstala.
Ma velmi kladny vztah nejen k uméni,
ale i k cestovani vlakem - jezdi s nim
soukromé i na jednani do Bernu!

Cim je podle vaseho
nazoru Curych
vyjimecny natolik,

Ze bychom si neméli
nechat ujit jeho
navstévu?

Curych je skute¢né rozmanité

mésto a ma opravdu co
nabidnout. Mimotadna je

kulturni scéna - v Curychu
najdete divadla, galerie

a padesat muzei. A diky
jezeru, fekdm Limmat a Sihl,
zalesnénym kopclim, ¢etnym
parkiim a dal$im zelenym
plocham, nabizi mnohé i nase
priroda. Jednotlivé meéstské
¢tvrti maji rlizny raz

i charakter - od malebného
Starého mésta v centru az po

Primatorka Curychu rada chodi na prochazky do okoli feky

a zdejSich podnika.

The Mayor of Zurich likes walks along the river and local

establishments.

moderni predméstské ¢tvrti

v zépadni ¢asti. K tomu nabizi
Curych pulzujici noéni zZivot

a Sirokou nabidku nakupnich
moznosti. Vzdélenosti ve mésté

jsou kratké a dosazitelnost
v$eho prostredky verejné
dopravy je vynikajici.

Jaké novinky

a zajimavosti
pripravujete pro
navstévniky v roce
2017?

Letos zacinaji slavnosti a dalsi
akce k 500. vyroci reformace

a na pocest cury$ského
reformatora Huldrycha
Zwingliho. Samozrejmé, Ze jako
kazdy rok se konaji tradi¢ni
méstské slavnosti a festivaly.
Od Sechselduten - dubnového
stéhovani remeslnickych cechd,
pres Streetparade v poloviné
srpna az po divadelni slavnosti
v srpnu a zari, respektive po
cury$sky filmovy festival v zar{
a rijnu.

Jaké roc¢ni obdobi je pro
navstévu mésta nejlepsi?
V Curychu se néco déje

v kazdém ro¢nim obdobi. Ale
tim nejatraktivnéjsim je pro



nase mésto léto. To se Zivot
presouva na namésti, do ulic

a do parkd. Brehy jezera lakaji
k prochézkam, v jezere

i v fekdch je mozné se koupat.
A mnoho otevienych koupalist
se veCer promeénuje na bary
pod Sirym nebem. To se pak
Curych méni v témér
sttedomorské mésto.

Jaka jsou vase
nejoblibenéjsi
cury$ska mista, kam
se sama rada vracite,
a doporucila byste je
i turistiim?

Nejradéji mam velké oteviené
nameésti Sechseldutenplatz na
Bellevue. Odtud neni navic
daleko k fece Limmat

a riznym podnikiim na jejich
brezich ve Starém mésté,
napfiklad ke Kabaretu Voltaire
- rodisti dadaismu - nebo

k Domu umeéni.

Rada navstévnikii k vam
prijizdi i z Ceské
republiky. Kromé
letecké dopravy ¢i cesty
autem lze velmi

Hlavni nadrazi nabizi servis pro turisty na nejmodernéjsi arovni.
The main railway station offers top-class, state-of-the-art services for tourists.

pohodlné pricestovat

i vlakem. Jak vy sama
vnimate vyznam
Zelezni¢ni dopravy ve
vaSem meésté a cestujete
vlakem nékdy i vy sama?

Zeleznice je nasi hlavni spojnici
se Svycarskem i s Evropou.
Rychlé a primé vlakové spojeni
s ostatnimi mésty ma pro
Curych velmi znaény vyznam,

a to jak jako turistického cile,
tak i jako pracovisté nebo misto

Po fece Limmat se v teplejSich mésicich mdzete vydat na okruzni plavbu.
You can set off on a cruise on the Limmat River in warmer months of the year.

obchodu. J4 vlakem jezdim
pravidelné, naptiklad kdyz
mam coby primatorka jedndni
v hlavnim mésté Svycarska,
Bernu. Ale i soukromé jezdim
témér vzdy vlakem nebo jinym
prostfedkem vetejné dopravy.




Hlavni nadrazi v Curychu je zarove tim nejvétsim v celém Svycarsku.

The Zurich main railway station is the biggest one in Switzerland.

O Curychu se 1ika, Ze je
jednim z nejdrazsich
mést svéta. Co byste
turistim doporucila,

Huldrych Zwingli
(1484-1531)

Svycarsky humanisticky
teolog a prvni predstavitel
$vycarské reformace, ktery
polozil zaklady pro vznik
reformované cirkve. Pravé
v Curychu se jeho vlivem

zacaly zavadét rozsahlé
reformy, odtud se nové
ucen{ zacalo $itit do

dalsich kantont a mést.

aby nalezli vyhodnéjsi
moZznosti ubytovani,
stravovani...

Méte pravdu, v porovnani

s jinymi mésty Evropy neni
Curych pravé levny.
Obyvatelim a obyvatelkdm
Curychu to vsak tolik nepfijde,
protoze i platy jsou zde
relativné vysoké. Ale Curych ma
i cenové prijatelné nabidky, po
kterych se vyplati zapatrat.
Naptiklad ZiirichCard pro
turisty a turistky je cenové
vyhodna méstska prikazka na
volny vstup do vétsiny muzef,
ktera plati i jako volna jizdenka
pro verejnou dopravu.

Ve mésté mate
mnoZstvi ubytovacich
kapacit riznych
cenovych kategorii. Jaka
je primérna vytiZzenost
hoteltl a je treba
navstévu a rezervaci
provadét s velkym
predstihem?

Curych je s ptiblizné tfemi
miliony prenocovani ro¢né
nejvétsim turistickym cilem ve

Svycarsku. Nasi hosté maji na
vybér ze 123 hotelli vSech
kategorii. Rezervaci doporucuji
i proto, Ze si miiZete vybrat
pravé tu nabidku, kterou si
prejete.

Curych je také znamy
svymi veletrhy. Které
patri mezi navstévnicky
nejpritazlivéjsi?

Curych nema jeden velky
veletrh jako jind mésta. Mdme
Sirokou a rozmanitou nabidku
riiznych veletrh(i. Napriklad

v breznu se kond zahradnicky
veletrh Gartina. Nebo
Sneakerness - veletrh

s tematikou sportovni obuvi,
ktery se kond v kvétnu.
Netradi¢nim druhem veletrhu
je také jarni akce Kreislauf 4+5
(Kolobéh 4. + 5. ¢tvrti). To
oteviou médni a designové
obchody a ateliéry v celé Ctvrti
své dvere navstévnikaim, kteri
jsou tak zvéni i k pohledu do
zakulisi.

Zeny v &ele metropoli to
nemivaji snadné. Jak je
to u vas v Curychu, jak

k vam pristupuji jako
k Zené ve vysoké
funkci?

Rovnost je pro Curych i celou
spole¢nost vyznamné téma.
Jako prvni primétorka Curychu
jsem sice nemeéla zadny
problém s piijetim, ale

i v Curychu jsou Zeny v politice
i hospodérstvi stale
nedostate¢né zastoupeny.
Proto vSem Zendm rikam:
Trochu si vérte. Odvazte se

k tomu kroku. Vyplati se.

Kdybyste méla jednou
vétou pozvat
navstévniky k vam

do mésta, jak by

véta znéla?

Curych je velmi ptitazlivé

a oteviené mésto, CurySanky
a Curysané jsou lidé otevieni
svétu, tésime se na vas

a srde¢né vds tu uvitame.

Text: Monika Brabcova
Foto: Ziirich Tourism
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Rhaetian Railway

www.berninaexpress.ch

Bernina Express

Rhaetian Railway

UNESCO

WORLD HERITAGE
ALBULA + BERNINA

graub’Jnden

od ledovcll k palmdm

Traté Albula a Bernina Rhétské drahy patfi k jedném z nejimpo-
zantngjsich prejezd Alp. Panoramaticka jizda Bernina Expressem
z Churu - okolo ledovcll aZ dolll k palmam do Tirana. 55 tuneld,
196 mostd a stoupani 70 promile zvlada vlak s lehkosti.

Cena za osobu jiz od CHF 29.20

Informace/rezervacelprodej
Rhétska draha, Zeleznicni sluzby
Tel +41 (0)81 288 65 65
railservice@rhb.ch
www.berninaexpress.ch



INTERVIEW

Ms. Corine Mauch,
Mayor of Zurich:

We Are an
Open City

Looking Forward to You!

Ms. Corine Mauch has been the very first
female at the head of Zurich since 2009.
She was born in the USA, but she
studied and has been living in
Switzerland. Ms. Mauch entered the
world of politics in 1990 and has stayed
in it ever since. She loves art and also
travelling by train - she goes by train
both in her free time and to meetings

in Bern!

Katedrala Grossmunster, jeden ze tfi hlavnich kosteld v Curychu.
The Grossmiinster Cathedral, one of three major churches

in Zurich.

What, in your opinion,
makes Zurich so special
that one should not
miss visiting the city?

Zurich is a really multifarious
place, and it certainly has a lot
to offer. Its cultural scene is
outstanding - one can find
theatres, galleries, and some 50
museums in Zurich. And the
lake, the Limmat and Sihl
Rivers, forested hills above the
city, numerous parks, and
other green spaces mean that
our nature has a lot to offer,
too. Various quarters have their
own style and character - from
the picturesque Old Town in
the centre to modern outskirts
in the west. Moreover, Zurich
offers pulsating nightlife and

a wide range of shopping
opportunities. Distances within
the city are pretty short and
the public transportation
system is excellent.

What is new in the city,
and what are you
preparing for visitors in
2017?

Festivals and other events to
celebrate the 500th anniversary
of reformation and as an
homage to the first Zurich
reformer, Huldrych Zwingli, are
starting this year. Of course,
there will also be traditional city
festivals and events as each and
every year: from Sechselduten —
moving craft guilds in April - via
Streetparade in mid-August to
the theatre festival in August
and September and the film
festival in September and
October.

Which season of the
year is the best for
going to the city?

There is something on in Zurich
in each season of the year, but



Curych nabizi lakadla pro turisty ve vsech ro¢nich obdobich.
Zurich attracts tourists in all seasons of the year.

summer always plays the most
attractive part when squares,
streets, and parks come alive
and they are all the buzz. Banks
of the lake lure people for
walks, and it is possible to swim
both in the lake and in the
rivers. Lots of open-air
swimming pools turn to bars in
the evenings. Zurich almost
looks like a Mediterranean city
in these moments.

Which places do you
like best in Zurich?
Where do you like to
return and where
would you recommend
tourists to go?

[ like the big open square
called Sechseldutenplatz in
Bellevue best. It is not far to
the Limmat River from there,
including various facilities on
its banks, like the Voltaire
Cabaret - where Dadaism was
born - or the House of Arts.

A lot of people from the
Czech Republic go to
your city. One can fly,

go by car, and also go by

train in all comfort.

How do you see the
significance of railway
transport in your city?
Do you travel by train
yourself?

Hudebni festival Street Parade probihd v srpnu a je velmi popularni.

Railway is a major connection
between Switzerland and the
rest of Europe. Fast and direct
railway connection with other
cities is vital for Zurich, which
is not just a tourist destination,

but also a place where people
come to work or do business.
I regularly go by train, for
example when I go to the
Swiss capital, Bern, for

a meeting as a mayor. Even

The Street Parade music festival takes place in August, and it proves to be very popular.




Prosluly Cabaret Voltaire byl kolébkou dadaismu. Navstivit jej miZete dodnes.
Famous Voltaire Cabaret was the cradle of Dadaism. You can go there even now.

when [ travel not on business,
I always opt for a train or
other means of public
transport.

Zurich is thought to be
one of the most
expensive cities in the
world. What would you
recommend when it
comes to looking for
the most favourable
accommodation,
restaurants, etc.

You are right, Zurich is not
exactly cheap in comparison
with other cities. Anyway, its
inhabitants do not see it like
this as even salaries are quite
high here. Still, there are some
good deals in Zurich, and it is
worth looking for them. For
instance - ZiirichCard for
tourists is a city card that
entitles you for a free entrance
to most museums here, and it
can be used as a free pass in
public transport, too.

There are quite a lot
accommodation places
of various price
categories in the city.
Are the hotels very
busy? Is it necessary to
plan a visit and book

a room well in advance?

Zurich is the very top tourist
destination in Switzerland -
there are some three million
nights booked in our hotels
per year Our guests can
choose out of 123 hotels of all
categories. I recommend
booking in advance as you can
choose exactly what suits you.

Zurich is known for its
trade fairs. Which of
them attract most
visitors?

There is not just a single trade
fair here, which is often the
case in other cities. We have

a wide and varied offer of
various fairs. There is a garden
trade fair called Gartina in

March, or Sneakerness - fair
focused on sports shoes, in
May. A bit less traditional fair
is the Kreislauf 4+5 (4th + Sthe
Quarter Cycle) spring event —
fashion and design shops and
ateliers open the doors to
visitors who can look to the
background as well.

Women at the head of
cities often have to
overcome difficulties.
What is it like in
Zurich? How do you feel
as a woman in a top
position in the
hierarchy?

Equality is an important topic
for Zurich and the whole
society as well. I actually never
had even a slight problem with
acceptance as the first woman
Mayor of Zurich, but I feel that
there are not enough female
in politics and economy.
Therefore I always tell other
women: Trust your abilities.
Go for it. It will pay off!

If you were to invite
visitors to your city in
a single sentence, what
would it sound like?

Zurich is a very attractive and
open city, the Zurichers are
open-minded, we look forward
to you and will always welcome
you in a hearty way here.

Text: Monika Brabcova
Photos: Ziirich Tourism

Huldrych Zwingli
(1484-1531)

Swiss humanist religious
leader, and the first
representative of Swiss
reformation who laid basics
of the Swiss Reformed
Church. His impact was felt
in Zurich most of all, as
vast reforms were in place
- and the new direction
began to spread to other
towns and cantons.







INFORMACE

Historickeé
centrum Prahy

oslavi 25 le
na Seznam

Rok 2017 je pro Prahu vyjimeény

z nékolika divodid. Nejenze Karliv most
oslavi vyroci 660 let od polozZeni svého
zdkladniho kamene, ale v letoSnim roce
také uplyne 25 let od zapisu Historického
centra Prahy, jedné z nejvétSich

a nejucelenéjsich méstskych pamatkovych
rezervaci v Evropé, na Seznam svétového
kulturniho a pfirodniho dédictvi UNESCO.

Oslavy vyrodi takto vyznamné
udalosti, kterd v podstaté
znamenala oficidlni potvrzeni
vyjimec¢nosti historického
centra Prahy v celosvétovém
méritku, bude doprovazet rada
odbornych, kulturnich

i spolecenskych akci.

Odbor pamatkové péce
Magistratu hl. m. Prahy ve
spolupraci s Narodnim
pamatkovym dstavem, Ceskym
vysokym uéenim technickym
v Praze, Institutem planovani
a rozvoje hl. m. Prahy a dal3imi
partnery p¥i této ptilezitosti
pripravuje konferenci
zaméfenou na reSeni otdzek
spojenych s Zivotem
v pamatkové chranénych
uzemich. Na tuto dvoudenni
mezinarodni odbornou
konferenci budou pozvani
zastupci ¢eskych i evropskych
mést, kterd jsou na Seznamu
UNESCO, vyznamné Ceské
i zahrani¢ni osobnosti
spolecenského, politického
a kulturniho zivota, ale také
odbornici z oblasti paméatkové
péce, architektury, urbanismu
a historie, aby sdileli své
poznatky z oblasti péce, vyuziti
a ochrany pamatek UNESCO.
Oficidlni zahajeni konference je
planovéano na stredu

8. listopadu 2017 a hlavni
program bude probihat

9.-10. 11. 2017 v Nové budové
Narodniho muzea. Odborné
konferenéni prispévky
domécich i zahrani¢nich
expertl i oteviend diskusni
platforma by mély zhodnotit
dosavadni Groven péce

o Prazskou pamatkovou
rezervaci, reflektovat soucasny
stav, shromdzdit ndméty na jeji
moznou proménu a naznacit
potencidlni limity i moZnosti
budouciho rozvoje této
problematiky v kontextu
plsobnosti hlavniho mésta
Prahy.

Zakladni program konference
bude doplitovat celd fada
doprovodnych akci nap¥. série
historicky zamérenych
hudebnich predstaveni, ivodni
spolecensky vecer s koncertem,
vydéani odborné publikace,
venkovni vystava v horni ¢asti
Vaclavského nameésti vénovana
stavebnim proméndm centra
hlavniho mésta v uplynulych
desetiletich nebo malé vystava
k historii Nové budovy
Narodniho muzea, v nizZ se
bude konference odehravat.
Bliz81 informace pro zajemce
i potencidlni navstévniky budou
v dohledné dobé zverejnény na

chystanych webovych
strankach.

Na tzemi hlavniho mésta
Prahy je v souc¢asnosti
evidovano pres 2000 soubort
stadtem chranénych nemovitych
kulturnich pamétek a tisice
staveb, které se nachazeji
v historicky vyznamnych
lokalitach, pamatkové
chranénych rezervacich
a zénéch. PrestoZe je Praha
moderni metropolf 21. stoleti,
nezapomind na své jedine¢né
kulturni dédictvi a pravidelné
a systematicky podporuje
vlastniky pamatek, ktef{ se
o tyto hodnoty staraji. Kazdy
rok hlavni mésto Praha prispiva
na zachranu a udrzbu

hmotného kulturniho dédictvi
v tadech desitek milionti korun.
Diky této grantové pomoci
a aktivni spoluprici vlastnikil se
stav pamatkového fondu mésta
Prahy vyznamné zlepsil.

Praha se v pritbéhu 1100 let
své existence stala jednim

z nejvyznamnéjsich
reprezentanttl vyvoje
urbanismu a architektury

v Evropé. Predevsim jeji
historicka ¢ast, kterd zahrnuje
unikatni prosttedi Prazského
hradu a Hradc¢an, odkud je
krasny vyhled na dalsi
chranéné ctvrti, tedy Malou
Stranu véetné Karlova mostu,
Staré Mésto, Josefov cili
Zidovské Mésto, Nové Mésto
a Vysehrad, je jednou

z nejatraktivnéjsich destinaci,
kterou jezdi obdivovat
navstévnici z celého svéta.
Dutivod je jasny - vSichni chtéji
poznat jeji jedine¢nou
atmosféru a krasu. Leto3n{

25. vyro¢i zapisu Historického

centra Prahy na Seznam
svétového kulturniho

a prirodniho dédictvi UNESCO
nam tedy pripomene, jak jsou
pro nés tyto hodnoty
vyznamné a jak dulezité je
jejich zachovani pro
budoucnost.

PRAZSKA PAMATKOVA REZERVACE V CiSLECH

Prazska pamdtkova rezervace, ustanovend v roce 1971, je

nejvétsi méstskou pamatkovou rezervaci v Ceské republice

a jednou z nejvétsich a nejucelenéjsich méstskych paméatkovych
rezervaci v Evropé. Rozklada se na 8,95 km?, coz predstavuje
1,8 % rozlohy celého mésta, jeji ochranné pasmo mé celkovou
rozlohu 89,63 km? Zije v ni cca 52 000 stalych obyvatel a jejim
nejvy$sim bodem je vrch Petrin s vySkou 325 m.n.m. Na jejim
uzemi se nachazi 26 narodnich kulturnich pamatek a 1368
nemovitych kulturnich pamatek. Takova koncentrace je zcela
unikétni a jisté i proto je Prazska pamatkova rezervace
nejnavstévovanéjsim mistem Ceské republiky. Uzemi Prazské
pamatkové rezervace bylo pod ndzvem Historické centrum
Prahy v prosinci roku 1992 zapsano na Seznam svétového
kulturniho a prirodniho dédictvi UNESCO a v roce 2017 si
pripomindme 25. vyro¢i tohoto pro hlavni mésto Prahu
vyznamného okamziku. V roce 2010 pak byl k Historickému
centru Prahy na Seznam UNESCO pfipsdn nejvyznamné;jsi
krajinny prvek jihovychodné od Prahy - Prihonicky park,
zaloZeny jiZ v roce 1885, ktery se pySni mnoha unikaty -
sbirkou rododendronti s 8000 Keri a jednim z nejvétsich
prirodnich alpin v Ceské republice.




INFORMATION

The Historic
Centre of Prague

Will Celebrate 25 Years

The year of 2017 is exceptional for
Prague for a few reasons. Charles Bridge
will celebrate the 660th anniversary since
the year when its cornerstone was laid,
and this year will also mark 25 years since
the Historic Centre of Prague has been
incribed into the UNESCO World Heritage
List as one of the largest urban historic
reserves in Europe. The celebrations of
this event that basically meant the official
confirmation of the exceptional nature of
the Prague centre in global context will be
supported by lots of expert, cultural, and

social events.

The Heritage department at
Prague City Hall, in
cooperation with the National
Heritage Institute, the Czech
Technical University in Prague,
the Prague Institute of
Planning and Development,
and other partners, prepares
a conference focused on
solving issues connected with
the life in historic conservation
areas at this occasion.
Representatives of Czech
and European cities and towns
on the UNESCO World
Hertiage List, important
personalities of social, political,
and cultural life from the
Czech Republic and other
countries, and experts from
the fields of historic
preservation, architecture,
urbanism, and history will be
invited to the two-day expert
conference to share their
knowledge about the care, use
and preservation of UNESCO
sites. The official launch of the
conference is planned for 8th
November 2017, and its main

programme will take place in
the New Building of the
National Museum on 9th and
10th November 2017. Expert
presentations by Czech and
international participants as
well as an open discussion
platform should evaluate the
care given to Prague Heritage
Reserve so far, map its current
state, collect suggestion for
possible changes, and hint on
potential limits and
possibilities of development
in the context of Prague
administration’s available
tools.

Besides the basic programme
of the conference, there will be
a whole range of supporting
events, e.g. a series of music
performances with focus on
history, an opening event with
a concert, an expert publication
issue, an outdoor exhibition in
the upper part of Wenceslas
Square dedicated to building
changes in the centre of the
capital over the last decades,
and a little exhibition on the

history of the New Building of
the National Museum where
the conference will take place.
Detailed information for
potential visitors will soon be
published on the website of
the event that is currently
being prepared.

There are over 2,000
ensembles of state-protected
cultural monuments and
thousands of buildings located
in historically significant
locations, in historical reserves
and zones on the territory of
the capital city of Prague at
present. Even though Prague is
a modern metropolis of the
21st century, it never forgets
its unique cultural heritage,
and therefore historical
monument owners who take
care of these values are
regularly and systematically
supported. Prague
administration contributes
tens of millions crowns to
salvaging and maintenance of
cultural heritage every year.
Thanks to all these grants and
active cooperation by the
owners, the state of historical

monuments in Prague has
significantly improved lately.

In 1,100 years of its
existence, Prague has become
one of the most important
representatives of urbanistic
and architectural development
in Europe. Namely its historical
part embracing the unique
environment of Prague Castle
and Hradcany, from where
there are beautiful views of
other protected quarters, i.e.
Lesser Town (including the
Charles Bridge), the Old Town,
Josefov (Jewish Quarter), the
New Town, and VySehrad, is
one of the most attractive
destinations - tourists from the
whole world come to admire it.
The reason is quite clear -
everyone wants to indulge in
its unique atmosphere and
beauty. This year’s 25th
anniversary of inscribing the
Historic centre of Prague on
the UNESCO World Heritage
List of Cultural and Natural
sites will remind us how much
these values matter and how
important their preservation is
for the future.

PRAGUE HERITAGE RESERVE IN FIGURES

Prague Heritage Reserve was declared in 1971, and it is the
largest urban heritage reserves in the Czech Republic as well as
one of the largest and most complex urban heritage reserves in
Europe. It is situated on 8.95 square km, which represents 1.8%
of the whole city’s area, and its protective (buffer) zone has the
area of 89.63 square km. The number of permanent inhabitants
in the zone is 52,000, and its highest peak is the Petin Hill

(325 m above sea level). There are 26 national cultural
monuments and 1,368 cultural monuments within the reserve.
Such a concentration is absolutely unique, and this is one of the
major reasons why Prague Heritage Reserve is the most visited
place in the Czech Republic. The area of Prague Heritage Reserve
has been inscribed into the UNESCO World Heritage List of
Cultural and Natural Sites under the name of Historic Centre of
Prague back in December 1992 - it means that we are
celebrating the 25" anniversary of the moment of utmost
importance for the capital city of Prague in 2017. The year of
2010 saw adding the most significant landscape element south-
east of Prague to the UNESCO World Heritage List - the
Prithonice Park that was founded already in 1885 and that can
boast lots of unique features - a collection of rhododendrons
with 8,000 bushes within 100 taxa and cultivars, and one of the
largest natural alpine rock garden in the Czech Republic.




KULTURA

Kvétna zahrada v Kroméfrizi je stejné jako
tamni Arcibiskupsky zamek skvostem,
kterym se mize Ceska republika pravem
pochlubit. Mnoho domacich i zahrani¢nich
navstévnikd sem mifi, aby se pokochali
krasou tohoto mista. A co teprve kdyz
oZije festivalem barokni kultury Hortus

Magicus!

To se potom na cely jeden
vikend ocitnete v barokn{ dobé
a privrete-li o¢i, stanete se
soucasti této kouzelné epochy
lidské historie a tony dobové
hudby vam tento pocit jesté

znasobi. Spojeni barokni
kultury s krasou a autenticitou
kromeérizského libosadu ve vés
zanecha pocity, jaké je mozné
zazit jen nékolikrat za zivot. Na
festivalu si prijdou na své

V obdobi baroka se ocitnete pfi festivalu Hortus Magicus.

The Hortus Magicus festival will take you back to the Baroque era.

n meridian 172017

rodiny s détmi i navstévnici,
ktet{ vyhledavaji exkluzivni
kulturni zazitky. Mtzete se
tésit nejen na dobovou hudbu,
tanec a divadlo, ale také na
stylové hry a edukacni
programy pro déti i dospélé,
okouzli vas barokni ohilostroj
a predevsim pujcovna
historickych kostymi, ktera
kouzlo ¢asti minulych jesté
umocni...

Letos je festival tematicky
zaméten na leopoldinské
slavnosti se vsi krasou, ktera
k tomu nalezi. Hlavni
predstaveni Festa di Sua
Maesta Caesarea Leopoldo
specialné pro tento ro¢nik
festivalu nastudoval soubor
Plaisirs de Musique, ktery se
zabyva autentickou interpretaci
barokni hudby, ve spolupraci
s renomovanym souborem
historického tance Alla Danza.

Prijdte se 2. a 3. zati 2017
do Kvétné zahrady presvédcit,
Ze baroko je bezbariérové
z hlediska vkusu i jazyka!
Libosad vsak nabizi nejen
Hortus Magicus, ale i spoustu
dalsich zajimavych akeci béhem
celého roku, které vzdy
naleznete na strankach
www.zamek-kromeriz.cz

Pripomenme, Ze Kvétna
rané barokni park
v geometrickém stylu

Davide Monti:
Miluji Kromériz!

Jaké je vase spojeni

s Kromérizi?

Vnimate néjaky
rozdil mezi
predstavenimi

v Ceské republice
a v zahranici?

francouzské zahrady s prvky
typickymi pro tuto zahradni
Upravu a patfi mezi
nejvyznamnéjsi zahradni dila
v celosvétovém méritku.
Zahrada byla v roce 1998
zapsana na seznam Svétového
kulturniho a p¥irodniho
dédictvi UNESCO spolu

s Podzameckou zahradou
(Arcibiskupské zahrady)

a Arcibiskupskym zamkem.



CULTURE

A Gem Decoratec

The Flower Garden and the Archbishop’s

v v

Chateau in Kroméfiz present a gem that
the Czech Repubilic is rightly proud of. Lots
of Czechs and foreigners head to the town
to admire the beauty of the place. And it is
even more enchanting when the Hortus
Magicus Baroque music festival is on!

You will find yourselves in the
paradise of Baroque music for
the whole weekend - and if
you close your eyes, you can
become a part of the
enchanting era of human
history, and the tones of the
period music will boost the
feeling. The connection of
Baroque culture with the
beauty and authenticity of the
Krométiz gardens will
definitely evoke a just-a-few-
times-in-lifetime impression.
Both families with children and
visitors in search of exclusive
cultural experiences will
certainly find something to

Kvétna zahrada
The Flower Garden

indulge in during the festival.
You can look forward to period
music, dance, and theatre as
well as to stylish games and
programmes for children and
adults; Baroque fireworks and
even rental of Baroque clothes
will add a special touch to the
whole atmosphere.

This year’s festival is focused
on revisiting the Leopoldo Fair
with everything that cannot be
missing. The main performance
called Festa di Sua Maesta
Caesarea Leopoldo will be
played by the Plaisirs de
Musique drama and music
group which interprets

Davide Monti: I love Kromériz!

What is your connection with Kromériz?

Can you see a difference between performances
in the Czech Republic and in other countries?

Baroque music as authentically
as possible and will cooperate
with Alla Danza, renowned
historical fencing group.

Come to the Flower Garden
on 2nd and 3rd September
2017, and see that Baroque is
truly barrier-free when it
comes to taste and language!
However, the pleasure garden
hosts not only Hortus
Magucus, but a lot of other
interesting events during the
whole year. You can find a list
of them at www.zamek-
kromeriz.cz.

And it is also good to
mention that the Flower
Garden in Kromériz is an
original early-Baroque park in
the geometric style of
a French garden with
elements typical for this
style, and it ranks among
the most significant gardens
worldwide.

The garden was entered
(together with the Castle
Garden and the Archbishop’s
Chateau) onto the UNESCO
List of World Heritage Sites
in 1998.
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Mobilni historie

Kdo nema mobilni telefon, jako by dnes
ani nebyl. Obvykle ho nepouzivame jen na
volani nebo psani textovych zprav, ale
poslouchame hudbu, hitdme zpravodajské
novinky, hrajeme hry, vyfizujeme e-maily
nebo tieba i koukame na filmy. Pfitom
jesté v osmdesatych letech odbornici
neveérili, Ze by se bezdratové telefonovani
mélo néjak masivné rozsifit. Vyvoj
mobilnich telefond je pomérné kratky,

o to vic vdak intenzivni. Rozhodli jsme se
zmapovat ty nejzasadnéjsi pristroje, které
znamenaly zasadni zlom.

totiz jako prvni pochopila
jednu zasadni véc - telefon
tu neni jen ke komunikaci,
ale mutze plnit i roli tehdy

Halo, volam bez dratt

KdyZ se v roce 1983 zacal
prodavat prvni komeréni
mobilni telefon, nikdo
nepredpokladal, Ze se za¢ind
psat nova kapitola mezilidské
komunikace. Technologie to
nebyla novd, vzdyt uz od
padesatych let se dalo
telefonovat tieba z auta,

a navic ani nebyla vidina
néjakého masového Siteni.
Cena Motoroly DynaTAC, tak
se ten telefon z roku 1983
jmenoval, byla 4000 dolart,
coz p¥i tehdej$im kurzu bylo
kolem 200 000 K¢. Pristroj
dostal prezdivku cihla, a asi
spravné tusite pro¢. Vazil
necely jeden kilogram, coz
urcité neni nic, co byste chtéli
drZet patndct minut u ucha,
nehledé na to, Ze by vam
pravdépodobné takovou dobu
nevydrZela ani baterka. Trvalo
ale dalSich trinact let, nez se
klasicky mobilni telefon zacal
hojné prodévat i u nés.

Era hadt

éra Nokie, ale vérte, ze had
v tom ma také velmi
podstatnou roli. Finska firma

populédrnich databank, a co vic,
lidé si na ném prece mohou

i hrat. Symbolem nékolika
generaci telefonti od Nokie se
tak stal had, kterym si kratili
dlouhé chvile témér vSichni.
Poprvé se objevil na
legendarni Nokii 5110,

ale nejmasovéji se rozsiril

s nastupem velmi oblibené
3310. Kromé mladsi generace
ale Finové stale cilili i na
byznysmeny a pro ty tu byly
takzvané komunikatory.
Prvnim byla Nokia 9000

a v podstaté zde zacalo
vznikat spojeni chytry telefon.

Cim mensi, tim lepsi

Telefony také postupné
zacinaly fotit. Prvnim
telefonem s fotdkem byl Sharp
J-SHO4, a tfebaze prvni fotky
vlastné nevypadaly prili§ ani
jako fotky, ale spise se
priblizovaly obrazctim v pisku,
tak byl jasny smér, kam se
budou mobily ubirat. Jak doba
postupovala, stavala se

z telefont nejen uzite¢na

a zabavna pomucka, ale také
moédni doplnék. S vyménnymi
kryty ptiSla uZ zminéna Nokie
5110, ale ¢im dal vice hral roli
i design jako takovy. Telefony
se stavaly mensimi a mensimi
a vyrobci se predhanéli, kdo
dokaze ptijit s ten¢im, leh¢im
nebo mensim telefonem.
Alcatel naptiklad v roce 2001
vyrukoval s modelem 511,
ktery vazil pouze 75 grami

a na vysku nemél ani

10 centimetr(, takze obcas byl
problém ho najit i v kapse.

Jablko proti vSem

Pak ale priSel rok 2007 a Steve
Jobs predstavil historicky prvni
telefon od Applu, a vie bylo
rdzem jinak. Jakou revoluci
iPhone zptlisobi, mozna
nedokazal odhadnout ani

sam Jobs. Oproti miniaturnim
zat{zeni pusobil jable¢ny
telefon jako névrat o nékolik
let zpét. Vsadil navic na
dotykové ovladani, které do

té doby bylo spise kritizované.
Internetu v telefonu také
nikdo prili§ nevéril, a to vse

v kombinaci s vysokou cenou,
kterd se vyrovnala tém
nejluxusnéjsim telefontim,
které do té doby kupovali jen ti
nejbohatsi, zptisobovalo velkou
skepsi k tomu, jak se novy
telefon chyti. Applu se to

ale povedlo a docista zménil
pohled na to, co znamena
spojeni chytry telefon. Za

téch poslednich deset let nic
zasadniho nepfinesl, ostatni
vyrobci se snazi dohnat Apple
a nejlépe se to pravdépodobné
dari korejskému Samsungu.
Prestoze i ostatni dokaz{

v nékterych parametrech
iPhone snadno predcit, jako
celek Apple stale dominuje.

A co bude dal?

Posledni opravdovy zlom prisel
v roce 2007, kdyZ se objevil
pravé prvni jable¢ny telefon.
Od té doby se sice vyvoj
posunul, ale néjaky zasadni
technologicky zvrat byste
hledali marné. TéZko Tict, co
by takovym zlomem mohlo
byt. Jina technologie baterif?
Mozna. Nabijet telefon kazdy
den jsme si sice zvyKkli, ale

o néjakém komfortu nemtize
byt ani Fec. Jisté, mnoho
vyrobctll uz dnes koketuje

s bezdratovym nabijenim,

to ale situaci nijak nevyresi.
Predstava baterie, ktera se
nemusi dobijet viibec, je
mnohem lepsi, a snad bychom
se néceho takového mohli

i v relativné kratké dobé
dockat. Vyuzivani holografické
technologie? Treba. Psat na
virtudlni klavesnici by
nemuselo byt $patné. Letos

v zari bude predstaven novy
iPhone s oznacenim X, a jelikoz
je to presné 10 let od vstupu
Apple na mobilnf trh, mnozi
predvidaji, Ze revoluce ptijde
pravé s timto telefonem.

Text: Michal Weis
Foto: Filip Prokes



Mobile History

People without a mobile phone are as
good as non-existent, or at least invisible
these days. We often do not use the
device just for phoning or texting — we
also listen to music, stay tuned up to
news channels, play games, view e-mails,
or just watch films using the mobile
phone. However, experts did not trust
wireless phoning much not that long ago
- in the 1980s. They did not expect that
it would become that widespread and
popular. The evolution of mobile phones
has been quite short, but really intensive.
We have decided to map the most
significant devices that brought about

a breakthrough.

Hello, I am calling with
no need of wires

When the first commercially
available mobile phone was
introduced in 1983, nobody
envisioned that a new chapter
of communication began to
unveil. The technology was
not new, it was possible to
phone from cars already in
the 1950s, so expecting

a wide spread was quite an
odds-against bet. The price of
Motorola DynaTAC, which was
the name of the phone in
question, reached USD 4,000
(some CSK 200,000 at the
exchange rate at that time).
The device was nicknamed
“brick”, and it is not difficult
to guess why. Its weight was
almost a kilo, which is
nothing that one would be
dying for holding some 15
minutes near the ear, not to
mention that the battery
would not last the time.
Anyway, it took 13 more years
before classical mobile phones
made it to the former Eastern

Bloc, including the Czech
Republic.

The era of snakes

The era of Nokia would almost
definitely be more fitting, but
the snake played its major role
in it as well. The Finnish
company understood a major
thing - that the phone was
not only for communication,
but that it could serve as

a then popular databank, and
people could even use it for
playing games. The symbol of
several Nokia phones of that
generation was a snake,

a game that a lot of their
owners played to pass the
time. It first appeared as

a feature of Nokia 5110, but its
massive breakthrough came
with the very popular 3110
model. The Finns aimed at

a young generation and
businesspeople alike - the
latter group used the so-called
communicators. The first
model of that group was Nokia
9000, and it was a true

predecessor of what is known
as a smartphone now.

The smaller, the better

Step by step, phones were able
to take photos. The first model
with a camera was Sharp
J-SHO4, and although the first
photos did not look like real
snapshots (they rather
resembled pictures in the
sand), the direction of the
future direction was quite clear.
As time went by, phones
became useful and entertaining
gadgets, and fashion
accessories as well.
Interchangeable covers were
first available for the above-
mentioned Nokia 5110 model,
and design as such came to the
fore later on. Phones got
smaller, and producers
competed in who would launch
a thinney, lighter, or generally
more compact model. For
instance, Alcatel introduced its
511 model in 2001 - it
weighed just 75 grams and was
not even 10 cm high so it was
sometimes pretty difficult to
find it in one’s pocket.

The apple against
the rest

Well, the year of 2007 came,
and Steve Jobs introduced the
very first Apple mobile phone.
It is possible that not even
Steve Jobs himself envisioned
what kind of revolution his
iPhone would bring about. In
fact, the Apple phone looked
like a thing of the past in
comparison with miniature
devices of the competition.
Moreover, its major bet was

a touchscreen that was rather
criticized, and not really
accepted at that time. Mobile
Internet was nothing that
everyone would put much faith
into either. All this, combined
with a high price that was on
the level of the most luxurious

phones in the segment for the
richest customers, made the
general view of the possible
success rather dim. However;
Apple proved the critics wrong,
and it absolutely changed the
idea of what a smartphone was
about. The brand has not come
with anything really significant
in the past decade, and yet —
all other producers are doing
their best to catch up with it,
with only Korean Samsung
gaining a relatively good
portion of the market. Even
though others can fare better
than iPhone in some respects,
Apple is the dominating
producer overall.

So, what will follow?

The last real breakthrough
came in 2007 when the first
phone with an apple on the
cover was launched. There have
been some developments since
that time, but no technological
bomb has been released. It is
difficult to guess what this may
even be. A new battery
technology? May be. We are
used to recharging the phone

every day, but it is far from
comfortable. Sure, a lot of
producers have been trying
wireless charging, but it will
not solve the issue. The idea of
a battery that needs no
charging is much better, and
we may see something of that
kind soon. Utilization of
holographic technology? Well...
typing using a virtual keyboard
would not be bad at all. A new
iPhone, the X version, will be
introduced in Septembey, and
as it is exactly 10 years since
the first iPhone hit the shops,
a lot of people expect that
namely this model will bring
about a new revolution.

Text: Michal Weis
Photos: Filip Prokes
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ZAJIiMAVOST

Znovuzrozeni

gi:ﬁibrného

Motorovy viz M 260.001, nazyvany od
pocatku svého vzniku Stfibrny Sip, byl
vozidlem, jez vzniklo ke konci obdobi
vyvoje motorovych vozul tehdejsich
Ceskoslovenskych statnich drah, jenz byl
v roce 1939 nasilné prerusen némeckou
okupaci a za¢atkem druhé svétové valky.

Provozni snimek M 260.001, pofizeny patrné ve druhé poloviné
bfezna 1939 pred nasazenim na dalsi vykon na rychliku R 35/36
do Pisku pred zpatecni cestou do Prahy

The M 260.001 snaphot - it probably comes from the second half
of March 1939 when it was in operation before it was sent to
another R 35/36 express train performance to Pisek before the

return journey to Prague.

Motorovy viz vznikl plivodné
jako vysledek soutéze vypsané
v roce 1936 tehdejsim
Ministerstvem Zeleznic pro
vnitrostéatni rychliky CSD. Viiz
byl koncipovan jako
dvoumotorovy se zaZehovymi
osmivéalcovymi motory

o vykonu 2x 230 HP (koriskd
sila, starsi fyzikdlni jednotka
vykonu, 1 HP = 735,49875 W),
s mechanickym prevodem
licen¢ni prevodovkou Wilson
a maximalni rychlosti 90 km/h
na primy zébér a rychlosti
120 km/h na rychlobéh. Byl
prekvapivé urcen pouze pro
tehdejsi treti tfidu, ale

s meékkymi, kiizi potaZzenymi
sedadly a s obsaditelnosti

64 osob sedicich a 12 osob
stojicich. Vyrobce,

Ceskomoravska-Kolben-Danék,
se snazil sestrojit vozidlo
netradi¢ni lehké konstrukee,
pricemz vyuzil zkuSenosti
dcetiné firmy automobilky
Praga.

Vozidlo, pozoruhodné
predevsim svym designem,
vsak nemélo $tastny osud.

Po roce1945 bylo jako solitér
vyuZzivano pouze na
podtadnych vykonech, posléze
bylo v roce 1954 predano

do dilen v Sumperku, kde se
jej po prvotnim zameéru
zprovoznit stalo po vytrazeni ze
stavu CSD skladem. Neobvykly
nadcasovy design vsak jiz
tehdy vzbuzoval pozornost

a vyvolaval opakované snahy

0 jeho zachranu. O jeho preZiti
do soucasnosti se zaslouzili

dva Zelezni¢ni nadsenci,

Ing. Bohumil Pokorny,

a posléze pan Pavel Dvorak.

K vyhledovému zprovoznéni
mélo dojit jiz v devadesatych
letech v tehdejs$im lokomotivnim
depu Liben, néasledné pak

v roce 2001, kdy se renovaci
vénovala skupina zaméstnancti
provozni jednotky

v Chomutové, vedené panem
Romanem Zdiarskym. Teprve
vSak pocatkem roku 2011 doslo
k zdsadnimu rozhodnuti
provést opravu a zprovoznéni
v Dilnach pro opravu vozidel

v Nymburce.

JiZ od pocatku bylo vSem,
kteti se projektem obnovy
Stribrného $ipu zabyvali, jasné,
Ze jde o historické vozidlo
mimoradné hodnoty a Ze jeho
obnova, vlastné svym
zplsobem restaurovani, musi
byt provedena v zékladnich
intencich paméatkové péce.

Na druhé strané musely byt
zarovenl zohlednény podminky
zprovoznéni vozidla pro jeho
dalsi vyuziti iniciatory opravy:
Ceskych drah a Vyzkumného
Ustavu Zelezni¢niho. Pouhd
konzervace vozidla, jeZ ve svém
dochovaném stavu bylo doslova
vrakem, by pro ucely muzejni
expozice vyzadovala tak jako
tak ¢astecnou obnovu plasté

a interiéru, nebot v dochovaném
stavu by jeho historicka
vypovidaci hodnota byla témér
nulova a degradovala by viiz na
pouhy archeologicky artefakt.

Oprava prosla tfemi
hlavnimi fazemi. V prvni,
nazvané kontrola a prohlidka,
byl mapovén stav vozidla,
byla postupné zajistovana
dostupna dokumentace

a vytvarena zakladni
koncepce obnovy. Druha

faze, nazvand oprava

a montaz, resila obnovu
pojezdu, tahlového

a nardzeciho ustroji,
prevodovek, novych
spalovacich motort, jejich
prislusenstvi, brzdové vystroje
a kone¢né i sktiné vozidla.
Treti faze oprav byla vénovana
obnové interiéru, stén,
mechanice stahovani oken,
rekonstrukci sedadel,
stropniho osvétleni a obnové
natéru v plivodni barevnosti

s dosazenim kovovych napisti
a Cislic.

Obnova a zprovoznéni
motorového vozu M 260.001,
oznaceného podle soucasnych
standardt 825.001-1, bylo
nééim, co nebylo nikdy dosud
realizovano. Celou ndro¢nou
akci za vedeni Bc. Arnosta
Kohla sledovala odborna
komise VUZ, DPOV a prizvani
experti. Byl kladen absolutni
dlraz na zachovani
historického vzhledu
a soucasné na respektovani
stavajicich technickych
podminek provozu. Vysledek
popsané rekonstrukce
a zprovoznéni vozidla
ukazuje nejen soucasné
moznosti, ale také i limity
zachrany a prezentace
historickych vozidel.

Text: Ludvik Losos
Foto: archiv, Tomas Hubalek

VYZKUMNY
Ustav
ZELEZNICNI, a. s.

M 260.001 pii zkusebni jizdé dne 20. dubna 2016
The M 260.001 during testing on 20th April 2016



CURIOSITY

The Rebirth

of the Silver
Arro

The M 260.001 motor railcar has been
nicknamed the Silver Arrow since it set off
on its first journey. It was constructed at
the end of the period when motor railcars
for the Czechoslovak State Railways were
developed However, this was interrupted
by the German occupation and the
beginning of WWII in 1939.

Pohled do rekonstruovaného interiéru

The reconstructed interior

The motor railcar was originally
built as a result of a tender by
the Ministry of Railways for
interstate express trains that
was organized in 1936. The
railcar concept featured two
eight-piston diesel engines with
the output of 2x 230 HP

(1 HP = 735.49875 W), with
mechanical transmission by
licenced Wilson gear unit, and
a maximum attainable speed of
90 kmps with direct
engagement, and 120 kmps
with overdrive. Surprisingly, it
was intended only for the 3rd
carriage class, but it was pretty
comfortable for the time - up
to 64 passengers could sit on
soft, leather-upholstered seats,
and there could also be 12
more standing passengers in
the car. The producer, CKD

(Ceskomoravska-Kolben-Danék)
tried to design a vehicle of
with a non-traditional light
body, and they used expertise
and experience of its daughter
company (the daughter
company was the Praga car
manufacturer).

However, the fate of the
vehicle with a distinctive design
was rather sad. It was used as
a sole car on inferior
performances after 1945, and
then transferred to the
Sumperk workshop with the
initial idea to return it to the
operational state, but it was
finally removed from the
Czechoslovak Railway rolling
stock, moved aside and kept in
store. Anyway, its timeless
design drew a lot of attention
even at that time, and some

efforts aimed at its restoration
came repeatedly after that. Its
survival was possible thanks to
two railway enthusiasts - Mr.
Bohumil Pokorny and then Mr.
Pavel Dvorék. The idea of
returning the Silver Arrow into
operation almost materialized in
the Libenl locomotive depot in
the 1990s, and then again in
2001 when a group of
employees of the operational
unit at Chomutov, led by Mr.

Roman Zdiarsky dedicated some
time to renovation works.
However, the important decision
to repair the railcar and put it
into operation again was taken
at the beginning of 2011. The
overhaul was done at the DPOV
workshops at Nymburk.

Everyone who took part in
the project of the Silver Arrow
restoration could clearly see
that it was a historical railcar
of outstanding value, and that
its overhaul had to be done
with historical preservation
principles in mind. At the same
time, conditions of putting the
vehicle into operation for
further use by the overhaul
initiators - CD (Czech
Railways) and VUZ (Railway
Research Institute) - had to be
taken into account. A mere
conservation of the car that
was basically a wreck after all
these years, would call for
partial body and interior
renewal even for the purposes
of museum exposition as its
state would reveal next to
nothing about the its history,
and the vehicle would be
degraded to an archaeological
artefact at that.

The overhaul took place in
three stages. The first one was
called Check-up and Inspection,
and it was aimed at mapping
the state of the vehicle, gradual
collection of available
documentation, and creating

a basic concept of restoration.
The second stage was called
Repair and Installation, and it
solved the restoration of
running geay, draw and buffing
gear, gear units, new diesel
engines and their accessories,
braking geay, and finally the
railcar body. The third overhaul
stage was dedicated to
restoring the interior, walls,
window-winding mechanisms,
seats reconstruction, overhead

lighting, and restoring the
coating in the original colour
scheme with adding metal
inscriptions and numbers.

The overhaul of the
M 260.001 (with the marking
of 825.001-1 according to
current standards) motor
railcar and putting it back into
operation was something
of the kind that had never
been implemented before.
The whole demanding
procedure that was done under
the leadership of Mr. Arnost
Kohl was monitored by the
expert committee of VUZ,
DPOV, and other appointed
professionals. The main focus
was put on preserving the
historical look while existing
technical conditions of the car
had to be fully respected. The
result of the overhaul and
putting the vehicle into
operation clearly demonstrate
the current possibilities as well
as limits of salvaging and
presentations of historical
vehicles.

Text: Ludvik Losos
Photos: Tomas Hubalek
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INFORMACE

Jaro

bare

Na nejvétsi Velikonoéni trhy v Ceské
republice na prazském Staroméstském
a Vaclavském namésti se letos mizZete
tésit od 1. do 23. dubna 2017.
Navazou tak na aspésné vanocni trhy,
které jedna z nejprestiznéjsich
televiznich spole¢nosti, americka
zpravodajska stanice CNN, zaradila
mezi deset nejkrasnéjsich adventnich
trhd na svété. Centrum mésta se
oblékne do jarnich barev a srdce celého
déni, Staromeéstské nameésti, ozdobi
tradi¢ni bfiza s pentlemi a vajicky.

B meridian 1/2017

Desitky stanka

V prostoru obou ndmésti
umisti organizator trha,
spole¢nost Taiko, desitky
prodejnich domki, které
nabidnou jarni a velikono¢ni
zbozi. Chybét nebudou ani
tradi¢ni pochutiny - oblibena
Ceska klobasa, svarené vino, ale
i typické velikonoénf jidlo, jako
je beranek nebo nadivka.
Navstévnici se mohou tésit i na
originalni punce v alkoholické

i nealkoholické verzi.

Doprovodny program

Pripraveny bude i pestry
program vychdazejici z ¢eskych
a moravskych zvykd. Na pédiu
na Staroméstském nameésti
vystoupi détské i klasické
folklorni soubory z celé

republiky, ale i dalsi sbory

a uskupeni. Na déti ceka
zabavny program v podobé
hudebnich vystoupeni

a pohadek. Navstévnici trhti
budou mit rovnéz moznost
dozvédét se vic o historii

a tradicich svatkl. Organizatoti
také vyuziji multifunkéni
poédium, které se osvédcilo
o vanoc¢nich trzich, a opét
nabidnou rtzné projekce
kulturnich ¢i charitativnich
poradii a pohadek pro
nejmensi.

Vice informaci o trzich
a kompletni program najdete
na www.trhypraha.cz

Text: Jan Jansky
Foto: Taiko




INFORMATION

The biggest Easter markets in

the Czech Republic will take place

in the Old Town Square and Wenceslas
Square in Prague from 1st to 23rd April
this year. They will follow up on
successful Christmas markets - one of
the most prestigious US news TV
stations, CNN, ranked them among
Top 10 most beautiful Christmas
markets in the world. The city centre
will be decorated with spring colours,
and it will be the heart of all what will
be going on. There will be a traditional
birch with ribbons and eggs in the Old
Town Square, which will be the centre
of all markets.

Dozens of stands

The market organizey, the Taiko
company, will install dozens of
stands in the form of little
houses that will offer spring
and Easter goods. Traditional
delicacies will not be missing
either — Czech sausages,
mulled wine, and also stuffing
and lamb cakes that are
characteristic for Easter.
Visitors can also look forward
to original punch - both
alcoholic and alcohol-free.

Supporting
programme

A colourful supporting
programme made of
presentations aimed at
introducing Bohemian and
Moravian customs will also be
in place. Folklore groups (both

with children and adults) from
the whole country will perform
in the Old Town Square, and
some other presentations will
also be shown. Children will
enjoy some music and fairy
tales. All visitors will get

a chance to explore Easter
history and traditions.
Organizers will make use of

a multifunctional stage that
proved useful during the
Christmas markets -various
projections of cultural and
charity programmes and fairy
tales for children will be
presented there.

More information about the
marKets and their complete
programme can be found at
www.trhypraha.cz.

Text: Jan Jansky
Photos: Taiko




Zajistujeme

AP A4

vykladni skri
naroda!

Jsou pfispévkovou organizaci
Ministerstva zahranicnich véci a jejich
cilem je propagace Ceské republiky

v ciziné. Ceska centra na mezinarodnim
poli prosazuji zejména ¢eskou kulturu

a prezentuji uspéchy ceské védy, vyzkumu
a inovaci, a to na trech kontinentech a ve
dvaceti zemich svéta. Nejen na to, ¢emu
viemu se vénuji a co je jejich nejvétsim
uspéchem, jsme se zeptali generalniho
reditele Jana Zavésického.

Jak byste stru¢né
predstavil Ceska centra
¢tenarum, pro které
jsou novym pojmem?
Cesk4 centra jsou soucasti
vykonu ¢eské zahrani¢ni
politiky, prosazuji ¢eskou
identitu, kreativitu, networking
na poli verejné diplomacie.
Poslanim nasi instituce je
efektivni zahrani¢ni prezentaci
Ceské republiky posilovat jeji
dobré jméno ve svété. Je to

v praxi obrovsky zabér mnoha
rozli¢nych projektd

z nepreberného mnozstvi

prospéch plnéni tohoto ucelu
zajistujeme vykon kulturni
diplomacie ve spolupraci

s nasim zrizovatelem,
Ministerstvem zahrani¢nich
véci. Kultura totiz skvéle
otevirad dvere a je ¢asto jedinym
zplusobem, jak nékteré dvere
otevrit viibec. A protoze jako

samoziejmé v zahranici, v siti
Ceskych center, kterd tzce
spolupracuji s ambasaddami -
zastupitelskymi urady - a také
s ¢eskymi subjekty, které

v daném teritoriu maji své
zajmy.

Jaky je jejich cil a hlavni
napln ¢innosti?

Nasim ucelem je zajistovat
zahrani¢n{ prezentaci Ceské
republiky predevsim v oblasti
kultury, védy a techniky,
podpory vnéjsich
ekonomickych vztahd,
obchodnich prilezitosti za
spoluprace se statnimi

i nestatnimi subjekty smérem
k rozvoji jejich aktivit

v zahranidi, jeZ jsou v souladu
se z&jmy Ceské republiky. Ve

Cesi mame ve svété velmi
silnou tradici, mimo jiné jako
kulturni narod, mame svétu co
nabidnout.

Co povaZzujete za vas
nejuspésnéjsi pocin?
Nejde asi vyjmenovat jeden
projekt nebo udélost. Nekdy

i na prvni pohled méné
vyznamna akce miize
vygenerovat obrovsky dopad.
Street food festival

s desetitisici navstévniky je
evidentni Gspéch s okamzitym
dopadem. Ale naucit budouciho
prezidenta néjaké zemé cesky,
zprostredkovat mu tak Cesko,
to mliZze mit nesrovnatelné
prinosy pro nas stat

v dlouhodobéj$im horizontu.
Proto bych povazoval za
celkovy uspéch to, ze se ndm
dafi sit Ceskych center
udrzovat, planovat jeji
rozsiteni, rozvijet cenné vztahy
s naSimi partnery, realizovat
projekty, do kterych s ndmi
jdou sponzori, pratelé ceské
kultury ve svéte, kteri se radi
vraceji a jsou se spolupraci
spokojeni. To ma hodnotu,
proto to délame. Ceska centra
maji zajistovat v podstaté
vykladni sk¥iii naseho néroda.

Mohou se na vas primo
obratit umeélci, kteri
chtéji své projekty
prezentovat v zahranici,
nebo sami vytipovavate
vhodné kandidaty?

Mohou se obracet pfimo na
nas, to bézi a je skvélé, ze
zajem o spolupréci je rostouci
napric¢ sméry a obory.
Samozrejmé méame

i dlouhodobé spolupracujici
umélce, jednotlivce, skupiny,
organizace i instituce. Nasim
cilem je vzajemné si pomahat,
vSichni musi byt se spolupraci
spokojeni. Mimotadnou péci
vénujeme nejen zacinajicim
umeélclim, ale i mladym
talenttim. Naptiklad v designu
nebo informacnich
technologiich mame
celosvétové paradni tspéchy
a zkuSenosti.

Mate 22 pobocek ve 20
zemich svéta. Ktery

z projektd povaZujete
za nejzajimavéjsi?

Pro mé osobné jsou to ty
projekty, které dobre
kombinuji okamZity efekt

s dlouhodobymi ptinosy. To je
vlastné jeden z principt
podstaty nasi prace. Abych
vsak byl konkrétni, jedna se
napriklad o tyto projekty:
Veletrh scénickych uméni
PAMS v Soulu (Performing Arts
Market in Seoul), na kterém
jsme zajitovali za podpory
Ministerstva kultury Ceské
republiky oficidlné ¢eskou
ucast. Nebo vystava ¢eského
moédniho designu Last Fata
Morgana, ocenéna hlavni cenou
(Country Award) na
International Fashion Showcase
2016, oficidlni doprovodné akci
London Fashion Week. Studenti
a absolventi prazské UMPRUM
zde s kuratorem londynské
prezentace Pavlem Ivancicem
predstavili svou tvorbu a ziskali
velké uznani. Z leto$nich
projektli bych rad pripomnél
Ceskou kulturni sezonu

v Japonsku, socidlni projekty na
Ukrajin€, Czech Innovation
Festival v Berling, Filmovy
festival ¢eskych filmt v Izraeli,
Czech That Film v USA.

Kolik projekti ro¢né ve
svété vlastné realizujete?

Zhruba dva a ptl tisice akei ve
svéteé. A vénujeme se vyuce
Ceského jazyka v zahranici.
Pocet zajemcti o studium za
posledni obdob{ vyrazné
stoupd. Jen za lofisky rok jsme
registrovali vice nez dva tisice
studentti.

Text: Monika Brabcova
Foto: Ceska centra



We Ensure

the Existence o
the Nation’

howcase!

Czech Centres are a contributory
organization of the Ministry of Foreign
Affairs of the Czech Republic, and their
aim is to promote the Czech Republic

abroad. Czech Centres promote particularly

the Czech cultural scene, and they present
successes in the fields of Czech science,
research, and innovations - on three
continents and in 20 countries of the
world. We asked General Director of the
Czech Centres, Mr. Jan Zavésicky, about
the mission and the greatest successes of
the organization and much more.

How would you briefly
introduce Czech
Centres to readers who
have never heard about
them before?

Czech Centres are one of the
tools of the Czech foreign policy.
They present Czech identity,
creativity, and networking in
the field of public diplomacy.
Our mission is to present the
Czech Republic abroad in an
efficient way, and strengthen
its good reputation worldwide.
Effectively, it is a broad set of
lots of various projects from

a wide number of fields and
industries. Of course, the core
of our activities rests abroad, in
the Czech Centres network as
the centres cooperate with
embassies - consular offices -
very closely. They also
cooperate with Czech entities
that operate in given territories
and have their interests there.

What is their aim and
the main set of activities?
Our purpose is to ensure the

presentation of the Czech
Republic abroad, particularly in

the fields of culture, science,
and technologies, support of
external economic relations and
business opportunities - all this
in cooperation with both state
and non-state entities. The
activities should be aimed at
developing their presence
abroad that should be in line
with the interests of the Czech
Republic. To support this
purpose and its fulfilment, we
ensure the performance of
cultural diplomacy in
collaboration with our founder,
the Ministry of Foreign Affairs
of the Czech Republic. The thing
is that culture opens the door in
a great way, and it is often the
only way of opening the door.
And as we, the Czechs, have

a pretty strong tradition
worldwide, as a cultural nation,
among other things, we have
something to offer to the world.

What do you consider
as your greatest
achievement?

In fact, I cannot point out

a single project or event.
Sometimes event an even that it
less important at first sight can
generate huge impact in the

end. I would say that the Street
Food Festival with tens of
thousands of visitors is a clear
success with immediate impact.
Still, teaching a future president
of a country Czech, show
him/her Czech realia and get
him/her know the Czech
Republic - it is something that
can gain us immense benefits in
the long term. Therefore I would
consider as a general success
that we are able to maintain the

network of Czech Centres, plan
its widening, develop precious
relations with our partners,
implement projects that involve
sponsors, supporters of the
Czech culture abroad, and that
these partners return to us as
they are satisfied with the form
of cooperation. This is
something that represents
value, and that is why we do it.
Basically, Czech Centres exist so
that they ensure the existence
of our nation’s showcase.

Can artists willing to
present their projects
contact you directly, or
do you choose suitable
candidates yourselves?

They can contact us - it works,
and it is great that the interest
in cooperation is spread across
various movements and styles.
Of course, some of the artists,
individuals, groups,
organizations, and institutions
cooperate with us on the long-
term basis. Our aim is mutual
help - everyone has to be
satisfied with the cooperation.
We take particular care to
beginning artists and to gifted
young people as well. For
example, we score superb
successes and gain a lot of
experience in the fields of
design or information
technologies.

You have 22 branches in
20 countries of the
world. Which of the

projects do you consider
as the most interesting?

I personally prefer projects that
combine immediate effect with
long-term contributions. It is
basically one of the principles
of our work. Anyway, to be
more specific, I am talking
namely about the following
projects: PAMS (Performing
Arts Market in Seoul) where
we officially organized the

Czech presence under the
auspices of the Ministry of
Culture of the Czech Republic,
or Last Fata Morgana, the
exhibition of Czech fashion
design, that won the
International Fashion Showcase
in 2016 - it was one of the
supporting events of the
London Fashion Week.
Students and graduates of the
Academy of Arts, Architecture,
and Design in Prague
presented their creations in
collaboration with the curator
of the London presentation,
Mr. Pavel Ivancic, there, and
they gained a lot of recognition.
Out of this year’s project,

I would like to mention the
Czech Cultural Season in Japan,
social projects in Ukraine, the
Czech Innovation Festival

in Berlin, the festival of Czech
films in Israel, and the Czech
That Film festival in the USA.

How many projects are
actually implemented
worldwide per year?

We are talking about
approximately two and a half
thousands projects and events
a year. And we also devote time
to teaching Czech abroad. The
number of people interested in
learning Czech has been on

a steep rise recently. We
registered some two thousand
students only last year.

Text: Monika Brabcova
Photos: Czech Centres




HI-TECH

Gadget

Limitovana edice gramofonu na pocest
George Harrisona

Vinylové desky a gramofony zazivaji velky comeback
a nemalou mérou se na tom podili i ¢eska spole¢nost
Pro-Ject z Litovle. Ted navic ptfichdzi s modelem
Essential III, ktery je vyroben ke prilezitosti
nedozitych 74. narozenin Gerge Harrisona,

poznate jej podle nezaménitelného designu.
Gramofont bylo vyrobeno pouze limitované
mnozstvi, a pokud si budete chtit jeden z 2500 kusti
poridit, pripravte si necelych 14 tisic korun.

Limited Edition Project
George Harrison Turntable

Vinyls and gramophones (turntables) are experiencing a great
comeback, and the Czech Pro-Ject company from Litovel is one of
the major driving forces behind that. It is launching the Essential II
model that was made to celebrate late George Harrison’s 74th
birthday, and has a unique design. Only a few pieces were made,
and if you are after one of the 2,500 turntables, it will cost you
almost CZK 14,000.

Powerbanka s poplachem pro Zeny!

Novy mobilni zdroj Varta Safety Power Bank 2 nejenze
nabije vétsinu telefont na 80 % , ale nabizi i i dalsi funkce. Hlavni je
bezesporu integrovany alarm. Pokud se

majitelka powerbanky ocitne

v nebezpedi, staci aby zatahla za

horni krytku zatizeni, ¢imz

spusti bezpe¢nostni zvukovy

poplach o hlasitosti 100 dB +

blikani LED diody.

Z praktickych funkci nechybi ani

mald integrovana LED svitilna, ktera

najde vyuziti nejen p¥i hledani véci

v kabelce. Ryze damska powerbanka je

k dostani za 799 K¢.

Jde to jinak - skvély
telefon Honor 8

Mobilni telefony to nejsou jen
pristroje od Applu a Samsungu. Na
trhu je spoustu dalsich kvalitnich
telefont, které jsou Casto i za
sympatické ceny. Honor 8 je sou¢asnou
vlajkovou lodi stejnojmenné spole¢nosti.
Jeho chloubami jsou zejména kvalitni
dudlni fotoaparat, bleskurychla ¢tecka
otiskl prstli nebo jemny 5,2” displej. Zaujme
také svym designem, kterému kraluji
sklenéna zada s originalnim 3D
efektem. A cena? Vejdete se do 10 tisic korun.

A different way is
possible - great Honor 8

Mobile phones are not just devices made by Apple
or Samsung. There are a lot more quality phones on
the market, and their prices are often very friendly.
Honor 8 is the current flagship of the namesake
company. It can boast a quality dual camera, a really
fast fingerprint reader, and a fine 5,2" display. Its design
also catches one’s eye - its back is made of glass and
features an original 3D effect. And what about the price?
No more than CZK 10,000.

Ze je kompakt jen pro amatéry? Omyl!

Toto zazité klisé bot{ fotoaparat Panasonic Lumix GHS, ktery
tato japonska firma predstavila na letosnim veletrhu CES 2017.
Fotoaparat disponuje opravdu nabitymi ,vnitfnostmi,

které oceni predevsim profesionalové.

Mimo jiné si na ném

i nahrajete video ve 4K

rozliSeni, a ruku na srdce

- kdo z véas to ma?

Well, who said that
compact cameras
were for amateurs
only?

Panasonic Lumix GHS is

proving the long-term

cliché wrong. The Japanese

producer introduced the camera at

the CES 2017 trade fair The camera is

packed with handy features that particularly professional will
admire. Among other things, you can record a 4K video with it
- and to tell the truth, where else will you get it?

Powerbank with an alarm
for women!

New Varta Safety Power Bank 2 power
source can charge most phones to the
level of 80%, and it offers other features,
too. The major one is undoubtedly
the built-in alarm. If the owner
gets into trouble, she can just
pull the upper cap of the device,
and an audio alarm at 100 dB
will sound. Moreover, a LED
will blink. Practical features
include a little built-in LED
light that can be used when
looking for something in a
handbag, etc. The powerbank
purely for women is available at
CZK 799.
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CESKA MIiSTA

Vziméivlété

7za Médo
Kubike

Za lyzovanim, zabavou i krasnymi vyhledy
se ¢asto vydavame do zahranici, ale vibec
neni potfeba jezdit aZ tak daleko. Aktivity
park Médi Kubika ve Frymburku nabizi
spojeni viech téchto prednosti a jesté
mnoho navic, a to nejen pod snéhovou
pefinou, ale i v zari letniho slunce.

Chtélo by to lanovku...

V zimé se déti mohou vyradit
nejen na sjezdovkach, ale uzit
si i dalsi radovanky. ,Zimni
sezona byla tispésnd i diky
¢tyrem nové porizenym
snéznym delum, ale rddi
bychom pro nase malé i velké
ndvstévniky udélali mnohem
vice. Soucasny vlek kapacitné
nestaci, zvlasté o vikendech.

K nasim stdlym a spokojenym
zdkaznikiim pribyvaji jesté
Jjejich prdtelé a zndmi. Proto
usilujeme o vystavbu lanovky,
zatim tento dlouhodoby zdmér
nardZi na riizné byrokratické
prekdzky, je ale hlavné v zdjmu
ndvstévnikii, kteri si toto misto
oblibili, je prekonat. Vérim, ze
rozum zvitézi a v dohledné dobé
se ndm to podari,“ ¥ika majitel
aredlu Martin Dlouhy.

Hity nadchazejiciho léta

V aredlu jsme si novinky pro
navstévniky vyzkouseli jiz
minulou sezonu, ale i letos se
jisté stanou hitem, za kterym
se vyda mnoho zajemct.
Vybudovali tu skluzavku, ktera
je dlouha témeér 100 metri,

a mali i velci se nemohou jizdy
nabazit. Jen upozoriiujeme
rodice, kteri jsou trochu pti
téle, ze skluzavka je jen pro
osoby do 100 kilogramij, ale
jak rekl jeden z navstévniki:
,Pro tu zdbavu jsem t¥i ctyri
prebytecnd kila nad metrdk
shodil“. Zajem byl

i o fotballgolf, dalsi novou
aktivitu v areélu, ktera vas
chytne a nepusti. Vyhodou je,
Ze si s sebou nemusite brat
viibec nic. Veskeré vybaveni
vam zde i zap{jei.

Kubikova nauc¢na
stezka a aktivity, které
urcité neomrzi

UZ jsme zminili novinky letn{
sezony, ale neméli bychom
zapominat na ty aktivity, které
jsou vzdy dobrou volbou pro
rodiny s détmi a stéle pritahuji
pozornost dalsich navstévnika.
Napfiklad Kubikova nau¢na
stezka nabidne devét zastaveni,
véetné mini zoologické
zahrady, ve které si déti budou
moci pohladit kraliky i kozy,
a vyplni-li kartu s tajenkou, za
spravné odpovédi ziskaji v baru
u T¥{ An¢ malou pozornost.
Pripraveny jsou i dalsi
atrakcee, jako naptiklad tubing,
jizda na pneumatice, SNAG golf
a wakeboard po lipenském
jezere. Pro malé navstévniky je
to zabava, kterd zanecha hodné
vzpominek, navic jsou tu
k dispozici i tfikolky, na
kterych vés vyvezou pomoci
vleku az ke kapli na vrcholu
kopce, a vy se kromé kochani

nadhernym vyhledem na
Frymburk muzete spustit po
sjezdovce dolti, a pokud mate
malou ratolest, tak to nevadi,
do ttikolky miiZe rodi¢

i s malym zavodnikem.

Svacinu mit s sebou
nemusite

Pokud mate v planu na
podobné cesty smazit rizecky
¢i si pripravovat jidlo s sebou

a planujete navstivit pravé
aktivity park Médi Kubika ve
Frymburku, je to zcela
zbyteéné straveny cas u plotny.
Ti nejhladovéjsi se mohou
obeerstvit ve Snek baru hned
u vstupu a v baru U tf{ An¢ pak
naleznete pestrou nabidku
vseho, co potési vaSe Zaludky.
A navic v nddherném prostredi
Sumavy, kde vam bude jisté
chutnat dvojnésob. Tip pro
rodi¢e: Doporucujeme
vyzkouset mistni ponésickou
hruskovici, kterd zahteje nejen
na téle, ale i na dusi.

Kde naleznete
informace?

Pravdépodobny zacatek letosni
letni sezony bude v ¢ervnu,
podrobnosti a kompletni popis
vSech atrakci a moznosti se
dozvite na adrese
www.ParkFrymburk.cz

Text: Ale$ Pohoral
Foto: archiv Aktivity Park
Médi Kubika
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In Pursue of

Kubik the Bea
All Year Rounc

We often go skiing and enjoy beautiful
views abroad, but it is not necessary to
go that far. The Kubik the Bear’s Activity
Park at Frymburk offers a connection of
all possible benefits, and much more -
not just when the mountains are
covered with snow, but also when the
sun is shining on a hot summer day.

A cable car would come
in handy...

Children can enjoy skiing on
slopes, and there are also other
activities available for them.
“The winter season was

a success also thanks to the
possibility of snowmaking - we
purchased four brand new
show guns before the season.
However, we would like to do
much more for both children
and adults. The capacity of our
lift is simply not sufficient,
especially at weekends when
there are not just our returning
and satisfied clients, but also
their friends and other people
here. Therefore we are doing
our best to push building of

a cable car through, but this

long-term goal is quite far due
to various bureaucratic
obstacles. Still, it is mainly in
the interest of our visitors who
like the place so we are trying
hard to succeed. I hope that the
rational thinking will win, and
that we will soon see the cable
car here,” says Mr. Martin
Dlouhy, the complex owner.

Hits of the upcoming
summer

We already tried new features
for visitors in the complex last
season, but they have it all to
remain hits to attract a lot of
those willing to give them a go
again. An almost 100 metres
long megaslide was
constructed here, and both

children and adults really enjoy
it. However, parents need to
keep in mind that the slide is
intended for people with the
weight below 100 kilograms.
Still, as one visitor pointed out:
“I managed to lose those three
or four kilos over the limit as it
is really amusing”. Another
new activity on offer,
footballgolf, also attracts
visitors, and proves to be

pretty addictive. The advantage
is that you do not have to take
anything with you - all
equipment and accessories can
be borrowed on the spot.

Kubik’s educational
trail and activities that
never get boring

We have already mentioned
new features of last season, but
we should never forget the
activities that always present

a good choice for families with
children and attract more and
more visitors to the complex.
For example the Kubik’s
educational trail features nine
stops lined with a pond,
sandpile, “minizoo” with little
goats and rabbits (you can

even caress them). When you
complete the card, a little gift
is waiting for you in the U Tri
An¢ (At Three Annies) bar.
Even more attractions are
prepared, like tubing - ride on
a “tyre” that is always good fun,
and wakeboard - ride on a water
surface of the Lipno Lake, or
SNAG golf. Little ones often look
forward to an unforgettable
experience. Moreover, there

are trikes available - you can
get up the hill to a chapel on
top by the lift, and you can
ride your trike down the hill
and enjoy beautiful views. And
it is guaranteed that the little
ones will enjoy it as well. If
your young racer is still too
small, you can ride the trike
with him or her.

No snack needed

If you plan to prepare some
tasty meals at home for the
trip to the Kubik the Bear’s
Activity Park at Frymburk, it
may prove to be a waste of
time. You can get something to
eat right at the entrance at the
Snek bar (Snail’s Bar), and the
U tfi An¢ (At Three Annies) bar
has a full range of meals to
please your stomach on offer.
Moreover, meals are twice as
tasty in the beautiful Sumava
countryside. And a tip for
parents: We recommend trying
the local PonéSice plum brandy
that is really something - it will
go down well and please your
taste buds and soul as well.

Where to find more
information?

This year’s summer season will
probably start in June. Details
and a complex description of
all attractions can be found at
www.ParkFrymburk.cz/en.

Text: Ales Pohoral
Photos: Aktivity Park archives
Médi Kubika
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Australi

Z mnoha pohled

o

Pokud jedete do Australie, tak tiitydenni
pobyt je opravdu malo, je to jako povéstna
kapka v mofri, které obklopuje tuto zemi.
Ale i za tak kratky cas lze zazit mnoho

zajimavého.

Svitani na Uluru méni barvu tohoto monolitu.
The colour of the Uluru monolith changes at sunrise.

Tajemné Uluru

O Uluru toho bylo napsano
hodné, ale prece jen osobni
zazitek z mista je néco, na co
vzpominate cely Zivot.
Kamenny monolit uprostred
kontinentu jakoby pristal do
pusté krajiny, kterd jej
obklopuje stovky kilometrti.
Védci samozrejmé maji sviij
nazor, Ze prosté monolit byl
tvrdsi a odolal erozi, ale mistni
obyvatelé véri, Ze to je dilo
nadpozemskych sil. Kdyz tam

n meridian 172017

stojite, jste hodné nachylni
vérit druhé varianté. Skdla mér{
kolem dokola asi deset
kilometrti a lze ji obejit celou.
Pri vychodu a zapadu slunce se
vam naskytne podivana, ktera
se vryje hluboko do paméti.

S privodcem miizete vylézt az
na jeji vrchol, ale z tcty

k ptivodnim obyvateltim se to
moc nedoporucuje, stejné jako
fotografovat mista, tfeba
nékteré jeskyné, které byly
spojeny s nabozenskymi
obrady. Nikdo vas pfimo

nehlida, ale v ¢lovéku hloda
svédomi, kdyz tento zdkaz
prekroci. A napad vzit si
kousek skaly domt neni také
zrovna ten nejlepsi. Traduje se,
Ze nosi velkou smuilu, a mnohé
ptipady dokazuji, Ze na kazdém
$prochu... Je tu velké horko,

a tak nejdtlezitéjsi je, abyste

s sebou méli dostate¢nou
zasobu vody. Dehydratace vam
mitize zplsobit velké zdravotni
obtize, ne-li néco horsiho. Jezdi
sem lidé z celého svéta, vzdyt
nevidét Uluru se povazuje za
velké minus cestovateld, ale na
muj vkus tu jiz zasahla az prilis
velka komerce. A objizdét toto
misto na segwayich, jak jsem
to vidél u jedné vypravy, je uz
skutec¢né vyjadreno Cesko-
némeckym nespisovnym
vyrazem ,zu moc”. Mezi mistni
zajimavosti nepat¥i jen

samotny kdmen. KdyZ se vecer
stmiv4, mate pocit jako by vam
tu nebe viselo na dosah ruky.

Tézky zivot kuraka...

U nds se uz také chysta
realizace ,protikurackého
zakona“, ale v Australii to maji
ti, ktef{ holduji této netesti,

o mnoho téZsi. Krabicka
cigaret tu vyjde v pfepoctu na
cca 500 korun, a navic obrazky
na cigaretach jsou jesté

o mnoho drasti¢téjsi nez na

téch nasich. Na nékterych
zahradkach se koutit smi, ale
jen velmi sporadicky, potkat
nékoho s cigaretou je opravdu
vzacné. To vSak neni zdaleka
vSe. Cigarety nejsou vystaveny,
jsou uzamdceny ve skiiiikach, na
kterych jsou jen cenovky,

a oteviraji se jen na chvili, kdy
vam z nich prodavac vyjme
pozadovanou znacku. Navic,
pokud si chcete zakouftit

i v misté, kde to je povoleno

a sedi tu lidé na zahradce,
musite to naptiklad v Sydney
udinit minimalné ¢tyfi metry
od konce zahradky. Na nabrezi
to v nékterych mistech
znamend, Ze byste museli stat
v moti... Pokud si myslite, ze si
privezete dostate¢nou zasobu
cigaret jiz z Cech, pak vézte, Ze
nyni si jiZ nemutzZete privézt
pro svou potiebu karton, tedy

200 kust, ale jenom padesat.
Prekrocite-li tento limit

a narazite-li na pfisného
celnika, mate problém.

Pét mrtvych a vina
protesta

Byt v nespravny cas na
nespravném misté. Tohle réeni
se v mém pripadé témér
naplnilo. V klidu jsem prochazel
rusnym mistem Melbourne -
Bourke Street Mall - abych za
dvacet minut dorazil do bran



Zakulisi tenisového Australian Open

Australian Open background

aredlu, kde se hraje tradi¢ni
Australian Open (bude o ném
jesté rec). Pravé kdyz jsem
vchazel do brany, prisla zprava,
Ze v misté, kde jsem se jesté
pred par minutami prochazel,
se odehréla tragédie.
Nadrogovany Silenec najel
autem do davu a zabil pét lidi
véetné jednoho décka. Vlna
protestq, kterd se po této
udalosti zvedla, byla obrovska.
Soud pachatele totiz nedavno
pred timto ¢inem propustil,

i ptes odli$ny nazor policie, na
svobodu. TakZe moZnd dvacet
minut rozhodlo o tom, Ze tu na
svété jesté néjaky patek
pobudu...

Australian Open atd.

svétovych sportovnich udalosti,
jmenujme napftiklad tenisovy
Australian Open, Velkou cenu
Australie Formule 1

a dostihovy Melbourne Cup,
ktery je tu absolutné
nejpopuldrnéjii. Rika se, ze se
na deset minut, kdy se bézi,
zastavi v Australii ¢as. A tohle

Pohled na operu v Sydney
A view of the Sydney Opera

tvrzeni neni opravdu prehnané.

Vratme se vSak zpatky k tenisu.

Aredl poskytuje nejen komfort
divakiim, ktefi tenis pfimo
miluji, ale i tém, kteri sem
zajdou jen ze zvédavosti véetné
toho, Ze je tu spousta
prilezitosti k vyziti i pro déti.
A tcta k tradici je tu opravdu
velkd, busty australskych hract
a hrac¢ek zdobi cestu

k centralnimu dvorci,
pojmenovaném po
nejslavnéj$im tenistovi zemé
Rodu Laverovi. Letos se datilo
¢eskym hrackam predevsim ve
¢tyrhre, kde Lucie Safaiova
spolu se svou spoluhrackou
Ameri¢ankou Mattekovou-
-Sandsovou vyhrily titul, kdyz
porazily ¢esko-¢inskou dvojici
Hlavackové - Pengova.
Pripomenime, Ze poslednim
Ceskym vitézem turnaje ve
dvouhte muzi je Petr Korda,
ktery tady zvitézil v roce 1998.

Na pivko? Sahnete
hluboko do kapsy!

Zajit v Austrélii na pivo neni
levnou zéleZitosti. Jeho cena se

$plhé k deseti dolartim za
tretinku, takZe za posezeni p¥i
jednom malém zlatavém moku
date zhruba 190 korun.
Kdybyste se chtéli
rozSoupnout, tak si jisté
spocitate, kolik by vas to stalo.
Samoziejmé Ze to nelze Uplné
porovnavat vzhledem

k tamnim platiim, ale ani pro
mistni to neni nijak levné.

Queen Victoria Market
- nejen nakupovani

Zlstanime jesté chvili

u nakupovani a presuiime se ve
sméru z Melbourne do
nejslavnéjsiho trhu Queen
Victoria Marketu. Naleznete
zde neuvétitelné mnozstvi
Cerstvé zeleniny, masa, ryb

a motskych zivocichdy, ale

i moZnost nakupu suvenyra

v nejriiznéjsich podobéach.
Nejde ale jen o samotny nakup.
Uz pobyt v téchto mistech je
sam o sobé zazitkem,

a umocnite-li ho jesté
ochutnanim kapucina, které
nema konkurenci, pak uz jsou

uzasného - australskou
Sumavu. Slovo Sumava se
vyskytuje i na oficialni
australské mapé a citite se tu
vzhledem k porostu

a atmosfére opravdu jako

v ¢eském pohoti. Navic tu jsou
rtizné cedulky jako napftiklad
,Zastavka CSAD, takze i to
navozuje pocit domova, to bylo
paterovym ptanim. Tohle
misto rozhodné neni mrtvé,
pravé pri nasi navstéve tady
probihal tydenni détsky tabor.
,Jdbor md velkou tradici,
vystridalo se na ném uz mnoho
deti, které jsou dnes sami rodici
a privddéji své potomky*, rika
vedouci tabora Vlasta Sustek.
Opravdu to neni nic
nakasirovaného, citil jsem se tu
jako pred Sedesiti lety na
tabore v Ceskoslovensku
véetné toho, Ze mi pani
kucharka nabizela knedliky se
zelim navic. Pater Peksa odjel
na vlastni prani zemftit do
vlasti, kde také v Senohrabech
na konci roku 1993 skonal. Na
jeho pocest se jmenuje cely
areal ,Peksa Park”.

Sumava v Australii pfipomina tu €eskou (véetné ,zastavky

autobusu®).

The Australian Sumava resembles its Czech counterpart (including

some signs).

uspokojeny vSechny vase
smysly. O Australii se 1ika, Ze je
hlavnim svétovym meéstem
kavy, a ptiznivci tohoto népoje
vam potvrdi, Ze to tak opravdu
je. Za navstévu ovsem tohle
misto stoji i tehdy, pokud
nemate v imyslu nakoupit

¢i konzumovat zhola nic.

Staci jen prijit a vnimat tu
nezaménitelnou atmosféru.

Na australské Sumavé

Do roku 1956 byla v téchto
mistech u Melbourne jen
nehostinnd poust, pak zakoupil
tohle uzemi pater Josef Peksa,
Cesky emigrant. Dokazal tady
zasadit ,Ceskoslovenské”
stromy a vybudovat néco

Ve vlaku bez inflace

UZ jsme psali o tom, Ze

v Austrélii nenf levné. Plati to

i o jidlech ve vlaku, ale tam
jako by se cas zastavil, zatimco
vSe oproti situaci pred péti lety,
kdy jsem tam naposledy byl,
vyrazné zdraZilo, ve vlacich se
zdrazovalo jen velmi mirné.
Napriklad $pagety s omackou
staly tehdy osm a nyni jen
devét dolart. A k tomu
dostanete jesté housku

s méslem. Tedy cena
kompletniho jidla je tady nizsi,
nez kdyz si date tretinku piva
v hospodé. Inu protinoZzci...

Text: Ales Pohoral
Foto: autor a mis



TRAVELLING

Australia

If you are thinking about going to Australia,
staying for three weeks is not enough at all
- it is something like the proverbial drop in
the ocean surrounding the country.
Anyway, you can experience some
interesting stuff even in such a limited

period of time.

Mysterious Uluru

A lot has been written about
Uluru, but the first-hand
experience is actually
something that you will never
forget. The stone monolith in
the middle of the continent
looks like it landed into the
wasteland that stretches
hundreds of kilometres in all
directions from it. Of course,
the scientists are pretty certain
that the monolith was harder
than its surroundings and
simply survived the erosion,
but the locals believe that it is
of extraterrestrial origin. When
you are standing there, you

tend to believe the latter
alternative. You can climb to
the top with a guide, but it is
not recommended as a mark of
respect of the Aborigines. It is
not recommended to take
photos of certain places, like
caves connected with religious
rituals either Well, you are not
under the guard, but the
conscience tells you not to
even try it. And the idea to
take a piece of the rock with
you is also out of the question
- it is said that it brings bad
luck, and lots of cases prove
that it may not be just

a superstition. It is really hot
there so it is vital to take

Pohled na Melbourne z vyhlidky Euréka

Melbourne from the top of a tower

B meridian 172017

sufficient supplies of water
with you. Dehydration can
cause severe health issues, and
maybe even something worse.
People from the whole world
come here as the failure to see
Uluru is something that

a seasoned traveller cannot
afford, but I would say that the
place is a little too commercial
now - indeed, riding segways
around this magnificent piece
of land (I saw one group doing
that) is over the top, in my
opinion. As well as the rock
itself, the place offers an
experience of a lifetime - you
feel like you can touch the sky
at twilight.

Smokers not welcome...

The smoking ban is about to
come into effect in the Czech
Republic at long last, but rest
assured that smokers have life
much more difficult in
Australia. A box of cigarettes
costs some CZK 500 on
average, and pictures on boxes
are incomparably more drastic
than what we are used to.
Smoking is allowed in some
gardens outside restaurants,
but spotting anyone with

a cigarette is almost
impossible. And that is not all.
Cigarettes are not displayed in
shops, they are locked in
cabinets with price tags
(nothing more), and the
cabinet is opened only for the
short while when the shop
assistants takes a box the
desired brand from it.
Moreover, if you want to light
a cigarette on the spot where
smoking is allowed, but there
are some people sitting
around, you have to back off
some four metres from the end
of the sitting area (at least in
Sydney, that is). You would
have to stand in sea waters in
some cases on the coast... And
if you think that you will take
enough cigarettes with you
from Europe (and the Czech
Republic), the fact remains
that the limit is no longer 200
cigarettes for personal use, but
only 50. If you exceed the limit
and happen to meet a strict
customs clerk, you are in
trouble.

Five deaths and a wave
of protests

Being in a wrong place at

a wrong time - this saying
almost came true during my
visit. [ was walking in a busy
place in Melbourne called
Bourke Street Mall, and I had
some twenty minutes to make

it to the complex where
Australian Open (see below)
matches were played. Just as

I was entering the gate, I got

a message that a tragedy had
happened exactly in Bourke
Street Mall. A doped madman
hit the crowd in a cay, killing
five people, including a child.

A wave of protests followed,
and it was really huge. The
thing was that the criminal had
been released on parole shortly
before, even though the police
were of different opinion. So
maybe twenty minutes played
a major role in my life, and

I am luckily still alive.

Australian Open, etc.

Melbourne hosts lots of
international sports events, for
instance Australian Open
(tennis), Formula 1 Australian
Grand Prix, and Melbourne Cup
(horse race) - which is by far
the most popular there. They
say that the time stands still in
Australia for ten minutes of the
race, and it is not exactly an
overstatement. Anyway, let’s
get back to tennis. The complex
offers all possible comfort to
fans who love tennis, and to
those who just come because
they want to see the event alike
- and children are well catered
for, too. Tradition is respected
as it should be, busts of
Australian players line the way
to the central court that bears
the name of the most famous
Australian tennis player - Rod
Laver. Czech players were
particularly successful in
doubles last year when Lucie
Safarovéa and Bethanie Mattek-
Sands won the title, and the
Czech-Chinese duo Andrea
Hlavackova and Peng Shuai
were runners-up. The last Czech
winner in singles was Petr
Korda. He won there in 1998.

Want a beer or two?
It is rather costly!

Going for a beer or two is far
from a cheap affair in Australia.
The price of the beverage is
almost 10 dollars per glass
(0.33 1) so one from the former
Eastern Bloc is rather on the
back foot when thinking about
how many beers to drink.
Anyway, although local salaries
are quite high, even the locals
consider drinking beer as

a relatively costly pastime.

Queen Victoria Market
- not just shopping

And what about shopping? We
have to move from Melbourne



to the most famous market in
the country - Queen Victoria
Market. You will find an
enormous range of fresh
vegetables, meat, fish, and
seafood, and also souvenirs in
all possible forms there. Still,
shopping is not the only thing
that matters as even walking
down the market is an
experience in itself. And if you
taste exquisite cappuccino at
that, all your senses must be
satisfied. Australia is said to be
the best place in the world
when it comes to quality
coffee, and coffee geeks
unanimously confirm that it is
really the case. However, Queen
Victoria Market is a place
worth visiting even if you do
not intend to buy or taste
anything at all as it is enough
just to walk around and
indulge in the unique
atmosphere.

In Australian Sumava

There was just an ugly
wasteland in this part of
Mebourne until 1956 when
the area was purchased by
Priest Josef Peksa, Czech-born
immigrant. He managed to
plant “Czechoslovak” trees

there and gradually created
something stunning -
Australian Sumava. Indeed,
you can find Sumava on the
official map of Australia, and
you can feel just like in the
Bohemian Sumava Mountains
there thanks to all these
trees and the general
atmosphere. Moreover, there
are various signs and placards
there, like “Zastavka CSAD”
(bus stop) which makes the
atmosphere even more
Bohemian-like. The priest
wanted it like this. The place
is not dead at all, when we
went through it, a camp for
children was just taking place.
“The camp has a huge
tradition, lots of children went
through it. Some of them are
parents and are sending their
offspring,” says Mr. Vlasta
Sustek, the camp leader. And
certainly, even the atmosphere
of the camp resembles camps
in Czechoslovakia some sixty
years ago, including the offer
of the second helping by the
cook. Priest Peksa wanted to
die in his homeland - he died
in Senohraby in 1993. The
whole complex bears his
name, and it is officially called
the “Peksa Park”.

Most Harbour Bridge v Sydney
The Sydney Harbour Bridge

No inflation on board of
a train

We have mentioned that
Australia is not a cheap place.
This applies to meals on board
of trains as well, but as if the
time stands still there -
compared to the situation five
years ago, everything is much
more expensive... excluding
trains where the price increase

has been very small. Spaghetti
with sauce cost 8 dollars then,
and they cost nine now, and
you get a bun with butter as

a bonus. So the price for the
whole meal is lower than

a glass of beer at a pub. Does it
make sense at all?

Text: Ale$ Pohoral
Photos: the author and mis
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ROZHOVOR

Unikatni kavarna

na Vitkové
V zajeti sojek

datlu a lise

Vrch Vitkov patfi k dominantam Prahy.
Nabizi nejen krasny vyhled na metropoli,
ale i misto pro pfijemné prochazky

i pou€eni. MoZna byste ale necekali, Ze
pfimo v Narodnim pamatniku na Vitkové
najdete elegantni prosklenou nekufackou
kavarnu s terasou. Kromé Siroké nabidky
napojlt a zakuskd nabizi i vystavy, moédni
prehlidky, kity knih a dalsi kulturni akce.
Pro€ navstivit pravé zdejsi kavarnu nam

prozradil jeji provozovatel Jaromir Skalicky.

Vase kavarna sidli na
netradi¢nim misté -

v Narodnim pamatniku
na Vitkové. Proc jste se
ji rozhodl provozovat
zrovna tam?

Bylo to zrovna pro jeji unikatni
misto a nadherny vyhled.
Kavarna je témér celd
prosklend, a proto nabizi
kréasny vyhled na Karlin,
Letiiany, Prosek a Zizkov.

Jaké hlavni benefity
vaSe kavarna nabizi?

Kromé krasného vyhledu
i prijemnou polohu v parku

Vitkov. Prestoze se nachazi

v centru mésta, ziji zde zvirata,
ktera by tu ¢loveék nehledal.
Napriklad sojka, datel, liska

a jind. Lidé vyuzivaji park ke
sportu a prochazkam.

Poradate zde i kulturni
akce?

Ano, kavarnu se snazime
vyuzivat pro firemni i soukromé
akce. Poradame zde koncerty,
tiskové konference, skoleni,
prednesy basni apod. Konala se
tu napiiklad Zizkovskd noc.

Pro¢ by se méli
navstévnici vypravit
pravé do vasi kavarny?
Protoze sidlime na klidném

misté v centru Prahy, kde si
lidé mohou odpocinout

u $alku dobré kavy, kochat se
nadhernym vyhledem na
Prahu nebo si zde mohou
prohlédnout vystavu obrazd.
Aktudlné tu mame k vidéni
platna od Kateriny Kafkové
a mozaiky od Ireny
Budweiserové. Ddle mohou
navstivit Pamatnik Vitkov

a prohlédnout si nékterou

z vystav, které tam poradaji.

Nabizite nejen kavu

a napoje, ale i originalni
dorty a zakusky. Pecete
si je sami, nebo si je
nechavate délat primo
pro vasi kavarnu?
Zékusky si nechavame dovazet

denné cerstvé, nabidku se
snazime obménovat tak, aby

byla zajimava i pro naSe stalé
zakazniky.

Prosluli jste

i netradi¢nimi druhy
kavy. Jaké to jsou?

Maéme i kavy s neobvyklou
prichuti, jako je naptiklad
levandule ¢i jable¢ny kolac.
Osobné jsem ovsem zastancem
kvalitniho espressa bez prichuti.

Které napoje u vas
patrii k tém
nejpopularnéjsim?

K oblibenym népojim patti

v chladnéjsich mésicich
predevsim svarené vino, grog,
kava a cokolada, v 1été pak vino
Aperol Spritz, ledova kava

a posledni dobou stale
popularnéjsi domaci

limonady.

Je kavarna vhodnym
mistem i pro matky
s détmi?

Urcité je. V nasi kavarné se
nachazi i détsky koutek

a prebalovaci pult, protoze
maminky s détmi jsou nasimi
Castymi hosty a jsou u nas
vitdny. Zdejsi park totiz
vyuzivaji ke klidnym
prochdzkam s kocarky.

Provozujete jesté
jinou kavarnu?

Ano, v krasném prostredi
u Letohradku Kinskych.

Dalsi informace

a kontakty najdete

na www.cafevitkov.cz,
www.cafevparku.cz

Text: redakce
Foto: Radek Détinsky



INTERVIEW

Unique Café on

the Vitkov Hill:

In the Realm of Jay
Woodpeckers,

and Foxe

The Vitkov Hill is one of the dominating
features of Prague. It offers a beautiful
view of the metropolis, and it is also

a great place for nice walks - and you
can learn something about the nation’s
past at that there. However, one would
most probably not expect to see an
elegant non-smoking café with glass
walls and a terrace right in the National
Memorial at Vitkov. It offers a wide
range of beverages and desserts, and
hosts exhibitions, fashion shows, book
launches, and other cultural events. Why
should one go there? The answer and
much more reveals the café operator,

Mr. Jaromir Skalicky.

The café is in

a non-traditional
place - in the National
Memorial at Vitkov.
Why did you decide to
open it exactly here?

The main reason was the
unique place, and you can add
a magnificent view. Almost all
walls of the café are made of
glass so you can clearly see

a good portion of the Prague
panorama - Karlin, Letriany,
Prosek, and Zizkov.

What are the major
benefits that the café
offers?

Apart from the beautiful view,
it is also in a convenient
location in the Vitkov Park. So
it is in the city centre, and yet
there are animals that you
would never expect to spot
around - for instance jays,

woodpeckers, foxes, etc. People
go to the park for walks, and
also to do some sports.

Do you also organize
cultural events here?
Yes, we use the café space for

company and private events.
We organize concerts, press

conferences, trainings, author
readings, etc. The Zizkov Night
took place here, among other
things.

Why should visitors
come namely to your
café?

As the café is located in a quiet
place in the centre of Prague,
people can have a rest over

a cup of excellent coffee, enjoy
the beautiful view of Prague, or
have a look at pieces of art on
display here. At the moment,
Katetina Kafkova’s canvases
and Irena Budweiserova’s
mosaics can be seen here. It is
also possible to visit the Vitkov
Memorial that organizes quite
a few exhibitions.

You offer not only
coffee and other
beverages, but also
original cakes and
desserts. Do you

make them yourselves,
or do you have them
made exclusively for
your café?

We have desserts delivered
daily, and we try to change the
offer regularly so that it
remains interesting even for
returning customers.

You are also reputed for
serving non-traditional
kinds of coffee. Could
you tell us a little more
about them?

We serve coffees with unusual
flavours, for instance lavender
or apple pie. However,

[ personally prefer quality
espresso without any special
flavours.

Which beverages prove
to be the most popular
in the café?

In colder moths, the top sellers
are mulled wine, grog, coffee,
and hot chocolate. In warm and
hot months, the preferences

shift to wine, Aperol Spritz, ice
coffee, and homemade
lemonades and soft drinks that
are ever more popular.

Is the café child-friendly?
Is it a good place for
mothers with children?

Yes, definitely. Our café
features a corner for children
and a baby changing table as
mothers with babies and
children often come and they
are welcome here. They like
walking in the park with
prams so the café is a logical
spot where they can sit down
and relax.

Do you operate another
café as well?

Yes, it is located in the beatiful
environment near the Kinsky
Summer Palace.

More information and
contacts can be found at
www.cafevitkov.cz,
www.cafevparku.cz

(in Czech).

Text: editors
Photos: Radek Détinsky
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Objevte misto, kde se nespecha.
Thajsky svet, ktery vam vrati
ztracenou energii.
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PAMATKA S VICE NEZ TISICILETOU HISTORIi
UCEBNICE ARCHITEKTURY A DEJIN UMENI

CiL NAVSTEVNIKU Z CELEHO SVETA

OTEVIRACI DOBA: Sprava
Letni turisticka sezona (duben—fijen) Navstévnické objekty: od 9 do 17 hodin / Aredl Prazského hradu: od 6 do 22 hodin Prazského
Zimni turisticka sezona (listopad—brezen) Navstévnické objekty: od 9 do 16 hodin / Areal Prazského hradu: od 6 do 22 hodin hradu





